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ENGLISH

REMOTE CONTROL FUNCTIONS

I\ ON/OFF: Press to turn your light source on and
off.
Press and hold for at least 3 seconds to
synchronize your lights.

Dim up/down: Short presses will dim up/down
in steps. To dim up/down seamlessly, press and
% hold the button.

<> Change white spectrum, colours or scenes.

O Pairing: Add IKEA Smart Lighting products to
C your system. See instructions below.

ADDING DEVICES TO YOUR REMOTE CONTROL

When the remote control is sold together with a

light source (in the same package), they are already

paired. If the remote control is purchased separately,

you must manually pair it to your light source.

To add light sources, just repeat the steps below.

1. Make sure that your light source is installed and
the main power switch is turned on.

2. Hold the remote control close to the light source
you want to add (no more than 5 cm away).

3. Press and hold the pairing button @ for at least
10 seconds. A red light will shine steadily on the
remote control. Your light source will begin to dim
and flash one time to indicate that it has been
successfully paired.

Up to 10 light sources can be paired with 1 remote

control.

Make sure to pair them one at a time. If the light

sources are close to each other, disconnect those that

have already been paired from the main power switch.

REMOVING DEVICES FROM YOUR

REMOTE CONTROL

1. Make sure the main power switch is turned on for
the light source you want to un-pair from your
TRADFRI remote control.

2. Hold the remote control close to the light source
you want to remove (no more than 5 cm away).

3. Press and hold the pairing button for at least
10 seconds. A red light will shine steadily on the
steering device. Your light source will begin to
dim and flash twice to indicate that it has been
successfully un-paired.

FACTORY RESET YOUR DEVICES

For light sources:

Toggle the main switch 6 times.

For remote control:

Press the pairing button & 4 times within 5 seconds.

SYNCHRONIZING

If your light source becomes unsynchronized, press
and hold the ON/OFF button (') for at least 3 seconds
to return the light source to its default setting (100%
brightness, 2700K).

CHANGING THE BATTERY

When the remote control is used regularly and as
intended, the batteries will last for approximately 2
years.

When it's time to replace the battery, a red LED
indicator will flash when you press any button on the
remote control.

Open the battery lid and replace the battery with a
new CR2032 battery.

CAUTION!

Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect
type. Dispose of used batteries according to the
instructions.

IMPORTANT!

The remote control is for indoor use only and can be
used in temperatures ranging from 0°C to 40 °C.
Do not leave the remote control in direct sunlight or
near any heat source, as it may overheat.

Do not subject the remote control to wet, moist or
excessively dusty environments as this may cause
damage.

The range between the remote control and the
receiver are measured in open air.

Different building materials and placement of the
units can affect the wireless connectivity range.

CARE INSTRUCTIONS

To clean the remote control, wipe with a soft cloth
moistened with a little mild detergent. Use another
soft, dry cloth to wipe dry.

NOTE!
Never use abrasive cleaners or chemical solvents as
this can damage the product.

TECHNICAL DATA

Type: E1524 TRADFRI Remote

Input: 3V, CR2032 Battery

Range: 10 m in open air.

For indoor use only

Operating frequency: 2405-2480Mhz
Output power: 14 dBm

The crossed-out wheeled bin symbol indicates
Ethat the item should be disposed of separately

from household waste. The item should be
handed in for recycling in accordance with local
environmental regulations for waste disposal. By
separating a marked item from household waste, you
will help reduce the volume of waste sent to
incinerators or land-fill and minimize any potential
negative impact on human health and the
environment. For more information, please contact
your IKEA store.



DEUTSCH

FERNSTEUERFUNKTIONEN

I\ EIN/AUS Zum Ein- und Ausschalten Ihrer

Lichtquelle die Ein-/Aus-Taste driicken.
Zum Synchronisieren Ihrer Leuchten die Ein-/
Aus-Taste mindestens 3 Sekunden lang driicken
und halten.

_:6':_ Auf-/Ab-Dimmen Durch kurzes Driicken kann

1+ stufenweise nach oben/unten gedimmt werden.

Um stufenlos nach oben/unten zu dimmen, Taste

dricken und gedriickt halten.

< > WeiBbereich, Farben oder Stimmungen &ndern.

69 Pairing: IKEA Smart Lighting Produkte zu Ihrem
System hinzufligen. Siehe Anweisungen unten.

GERATE ZU IHRER

FERNBEDIENUNG HINZUFUGEN

Wenn die Fernbedienung gemeinsam (im selben

Paket) mit einer Lichtquelle verkauft wird, ist das

Pairing bereits durchgefiihrt. Wenn die Fernbedienung

separat gekauft wird, muss das Pairing mit Ihrer

Lichtquelle manuell durchgefiihrt werden.

Um Lichtquellen hinzuzufligen, wiederholen Sie

einfach die unten beschriebenen Schritte.

1. Vergewissern Sie sich, dass Ihre Lichtquelle
installiert ist und dass der Hauptnetzschalter
eingeschaltet ist.

2. Halten Sie die Fernbedienung nahe an die
Lichtquelle, die Sie hinzufliigen méchten (nicht
weiter als 5 cm entfernt).

3. Dricken Sie die Pairing-Taste @ und halten Sie
sie mindestens 10 Sekunden lang gedrickt. Auf
der Fernbedienung leuchtet ein rotes Licht. Ihre
Lichtquelle beginnt einmal zu dimmen und zu
blinken, um das erfolgreiche Pairing anzuzeigen.

Mit 1 Fernbedienung kénnen bis zu 10 Lichtquellen

gepaart werden.

Die Paarungen missen nacheinander durchgefihrt

werden. Wenn die Lichtquellen nahe beieinander

liegen, trennen Sie die bereits gepaarten von der

Stromversorgung.

ENTFERNEN VON GERATEN

VON IHRER FERNBEDIENUNG

1. Vergewissern Sie sich, dass der Hauptnetzschalter
der Lichtquelle, die Sie von Ihrer TRADFRI
Fernbedienung entkoppeln méchten, eingeschaltet
ist.

2. Halten Sie die Fernbedienung nahe an die
Lichtquelle, die Sie entfernen méchten (nicht
weiter als 5 cm entfernt).

3. Dricken Sie die Pairing-Taste @ und halten Sie
sie mindestens 10 Sekunden lang gedrickt. Auf
der Fernbedienung leuchtet ein rotes Licht. Ihre
Lichtquelle beginnt einmal zu dimmen und zu
blinken, um das erfolgreiche Pairing anzuzeigen.

ZURUCKSETZEN IHRER GERATE

AUF DIE WERKSEINSTELLUNGEN

Fiir Lichtquellen:

Schalten Sie den Netzschalter 6 Mal ein und aus.
Fiir die Fernbedienung:

Dricken Sie die Pairing-Taste @ 4 Mal innerhalb von
5 Sekunden.

SYNCHRONISIERUNG

Sobald Ihre Lichtquelle nicht mehr synchronisiert

ist, dricken und halten Sie die EIN/-AUS-Taste (')
mindestens 3 Sekunden, um die Lichtquelle wieder
auf ihre Standardeinstellung (100% Helligkeit, 2700K)
zuriickzusetzen.

WECHSELN DER BATTERIE

Wenn die Fernbedienung regelmaBig
bestimmungsgemaB verwendet wird, halten die
Batterien ca. 2 Jahre.

Wenn die Batterie gewechselt werden muss, blinkt
eine rote LED-Anzeige, wenn Sie eine beliebige Taste
der Fernbedienung driicken.

Offnen Sie den Batteriedeckel und ersetzen Sie die
Batterie durch eine neue CR2032-Batterie.

VORSICHT!

Wenn ein falscher Batterietyp eingesetzt wird,
besteht Explosionsgefahr. Entsorgen Sie gebrauchte
Batterien gemaB den Anweisungen.

WICHTIG!

Die Fernbedienung darf nur im Innenbereich und bei
Temperaturen von 0°C bis 40 °C verwendet werden.
Sie darf keiner direkten Sonneneinstrahlung und
keinen Warmequellen ausgesetzt werden, da sie sich
ansonsten Uberhitzen kénnte.

Die Fernbedienung darf keinen nassen, feuchten
oder GbermaBig staubigen Umgebungen ausgesetzt
werden, da sie ansonsten beschéadigt werden kénnte.
Die Distanz zwischen Fernbedienung und Empfanger
wird im Freien gemessen.

Unterschiedliche Gebaudematerialien und die
Positionierung der Einheiten kénnen Auswirkungen
auf die Funkverbindungsreichweite haben.

PFLEGEHINWEISE

Reinigen Sie die Fernbedienung mit einem mit
etwas mildem Reinigungsmittel angefeuchteten
Tuch. Wischen Sie sie mit einem anderen weichen,
trockenen Tuch trocken.

ACHTUNG!

Verwenden Sie niemals Scheuermittel oder chemische
Lésungsmittel, da diese das Produkt beschadigen
kénnen.

TECHNISCHE DATEN

Typ: E1524 TRADFRI Fernbedienung
Eingang: 3V-CR2032-Batterie
Reichweite: 10 m im Freien.

Nur fiir den Innenbereich
Betriebsfrequenz: 2405-2480 Mhz
Ausgangsleistung: 14 dBm

Das Symbol mit der durchgestrichenen
EAbfalltonne bedeutet, dass das Produkt getrennt

vom Haushaltsabfall entsorgt werden muss. Das
Produkt muss gem. der ortlichen
Entsorgungsvorschriften der Wiederverwertung
zugefihrt werden. Durch separate Entsorgung des
Produkts trégst du zur Minderung des Verbrennungs-
oder Deponieabfalls bei und reduzierst eventuelle
negative Einwirkungen auf die menschliche
Gesundheit und die Umwelt. Weitere Informationen
im IKEA Einrichtungshaus.



FRANCAIS

FONCTIONS DE LA TELECOMMANDE

I\ MARCHE/ARRET : appuyez sur ce bouton pour
allumer et éteindre votre source lumineuse.
Maintenez enfoncé pendant au moins 3 secondes
pour synchroniser vos lumiéres.

Réglage de l'intensité : effectuez de bréves
pressions pour régler progressivement l'intensité
lumineuse. Pour régler l'intensité lumineuse de
maniére ininterrompue, maintenez le bouton
enfoncé.

< > Changez le spectre des blancs, les couleurs ou
les ambiances.

O Appairage : ajoutez des produits d’éclairage
¢ intelligent IKEA a votre systéme. Consultez les
instructions ci-dessous.

AJOUT D'APPAREILS A VOTRE TELECOMMANDE
Lorsque la télécommande est vendue avec une
source lumineuse (dans la méme boite), elles sont
déja appairées. Si la télécommande est achetée
séparément, vous devez l'appairer manuellement a
votre source lumineuse.

Pour ajouter des sources lumineuses, répétez

simplement les étapes ci-dessous.

1. Assurez-vous que votre source lumineuse est
installée et que l'interrupteur d’alimentation
principal est activé.

2. Maintenez la télécommande a proximité de la
source lumineuse a ajouter (a une distance
maximale de 5 cm).

3. Maintenez |le bouton d’appairage @ enfoncé
pendant au moins 10 secondes. Un voyant rouge
s‘allume en continu sur la télécommande. Votre
source lumineuse commence a faiblir et clignote
une fois pour indiquer qu’elle a bien été appairée.

Vous pouvez appairer jusqu’a 10 sources lumineuses

a 1 télécommande.

Veillez a les appairer un par un. Si les sources

lumineuses sont proches les unes des autres, mettez

hors tension celles qui ont déja été appairées.

SUPPRESSION D’APPAREILS

DE VOTRE TELECOMMANDE

1. Assurez-vous que l'interrupteur d'alimentation
principal est activé sur la source lumineuse a
dissocier de votre télécommande TRADFRI.

2. Maintenez la télécommande a proximité de la
source lumineuse a supprimer (a une distance
maximale de 5 cm).

3. Maintenez le bouton d’appairage (59 enfoncé
pendant au moins 10 secondes. Un voyant rouge
s’allume en continu sur le dispositif de commande.
Votre source lumineuse commence a faiblir et
clignote une fois pour indiquer qu’elle a bien été
dissociée.

REINITIALISATION DE VOS APPAREILS
Pour les sources lumineuses :
Activez/désactivez l'interrupteur principal 6 fois.
Pour la télécommande :

Appuyez sur le bouton d’appairage @ 4 fois en
5 secondes.

SYNCHRONISATION

Si votre source lumineuse devient qésynchronisée,
maintenez le bouton MARCHE/ARRET (') enfoncé
pendant au moins 3 secondes pour rétablir les
réglages par défaut de la source lumineuse (100 % de
luminosité, 2 700 K).

REMPLACEMENT DE LA PILE

Lorsque la télécommande est utilisée de fagon
réguliére et dans les conditions prévues, les piles
durent environ 2 ans.

Lorsque la pile doit étre remplacée, un voyant rouge
clignote lorsque vous appuyez sur I'un des boutons de
la télécommande.

Ouvrez le couvercle du compartiment de pile et
remplacez la pile par une pile CR2032 neuve.

ATTENTION!

Risque d’explosion si la pile est remplacée par un
type incorrect. Mettez au rebut les piles usagées
conformément aux instructions.

IMPORTANT !

La télécommande est destinée a un usage en intérieur
uniquement et peut étre utilisée dans une plage de
températures comprise entre 0 °C et 40 °C.
N’exposez pas la télécommande a la lumiére directe
du soleil et ne la laissez pas a proximité d’une source
de chaleur, car elle risque de surchauffer.

N’exposez pas la télécommande a des
environnements mouillés, humides ou excessivement
sales, sous peine de la détériorer.

La portée entre la télécommande et le récepteur est
mesurée en champ libre.

Différents matériaux de construction et le

placement des appareils peuvent affecter la plage de
connectivité sans fil.

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN

Pour nettoyer la télécommande, essuyez-la avec un
chiffon doux imbibé d’un peu de détergent doux.
Utilisez un autre chiffon doux et sec pour la sécher.

REMARQUE !

N’utilisez jamais des produits de nettoyage abrasifs ni
des solvants chimiques, car ils peuvent endommager
le produit.

DONNEES TECHNIQUES

Type : Télécommande E1524 TRADFRI

Entrée : Pile CR2032, 3V

Portée : 10 m en champ libre

Pour un usage en intérieur uniquement
Fréquence de fonctionnement : 2 405-2 480 Mhz
Puissance de sortie : 14 dBm

que le produit doit faire I'objet d’un tri. Il doit

étre recyclé conformément a la réglementation
environnementale locale en matiére de déchets. En
triant les produits portant ce pictogramme, vous
contribuez a réduire le volume des déchets incinérés
ou enfouis, et a diminuer tout impact négatif sur la
santé humaine et I'environnement. Pour plus
d’information, merci de contacter votre magasin
IKEA.

E Le pictogramme de la poubelle barrée indique



NEDERLANDS

FUNCTIES DRAADLOZE BESTURING

I\ AAN/UIT: Druk op de knop om je lichtbron aan of
uit te zetten.
Houd ten minste 3 seconden ingedrukt om je
lichtbronnen te synchroniseren.

~6’—_ Dimmen: Door kort te drukken kun je in stappen
meer of minder dimmen. Houd de knop ingedrukt
) wanneer je traploos meer of minder wilt dimmen.

< > Het witte spectrum, kleuren of stemmingen
wijzigen.

Koppelen: IKEA Smart Lighting producten
O aan je systeem toevoegen. Zie onderstaande
instructies.

APPARATEN AAN JE DRAADLOZE

BESTURING TOEVOEGEN

Wanneer de draadloze besturing samen met een

lichtbron (in dezelfde verpakking) wordt verkocht,

zijn ze al gekoppeld. Indien de draadloze besturing
apart wordt gekocht, moet je deze handmatig met je
lichtbron koppelen.

Wil je meer lichtbronnen toevoegen, herhaal je

gewoon de onderstaande stappen.

1. Zorg dat je lichtbron is geinstalleerd en dat de
lichtschakelaar aan staat.

2. Houd de draadloze besturing dicht bij de lichtbron
die je wilt toevoegen (niet meer dan 5 cm
verwijderd).

3. Druk op de koppelknop @ en houd deze ten
minste 10 seconden ingedrukt. Op de besturing
zal een rood lampje gaan branden. Je lichtbron zal
gaan dimmen en uiteindelijk één keer knipperen
om aan te geven dat de koppeling geslaagd is.

Je kunt tot 10 lichtbronnen koppelen aan één

draadloze besturing.

Zorg dat je ze één voor één koppelt. Mochten de

lichtbronnen dicht bij elkaar staan/hangen, sluit

dan degene die al gekoppeld zijn van de aan-/

uitschakelaar af.

APPARATEN VAN JE DRAADLOZE

BESTURING VERWIJDEREN

1. Zorg dat de schakelaar van je lichtbron uitstaat
wanneer je deze wilt ontkoppelen van je TRADFRI
besturing.

2. Houd de draadloze besturing dicht bij de lichtbron
die je wilt verwijderen (niet meer dan 5 cm
verwijderd).

3. Druk op de koppelknop @ en houd deze ten
minste 10 seconden ingedrukt. Op de besturing
zal een rood lampje gaan branden. Je lichtbron zal
gaan dimmen en uiteindelijk twee keer knipperen
om aan te geven dat de ontkoppeling geslaagd is.

JE APPARATEN RESETTEN NAAR
FABRIEKSINSTELLINGEN

Voor lichtbronnen:

Schakel de hoofdschakelaar 6 keer heen en weer.
Voor draadloze besturing:

Druk binnen 5 seconden 4 keer op de koppelknop @

SYNCHRONISEREN

Wanneer je lichtbron ongesynchroniseerd raakt,
druk je de AAN-/UIT-knop (') ten minste 3 seconden
in zodat de lichtbron terug gaat naar de standaard
instelling (100% helderheid, 2700 K).

DE BATTERIJ VERVANGEN

Wanneer de besturing regelmatig en zoals bedoeld
wordt gebruikt gaat de batterij ongeveer 2 jaar mee.
Wanneer het tijd is om de batterij te wisselen,
knippert er een rode waarschuwingsled zodra je een
knop op de besturing indrukt.

Open het batterijdeksel en vervang de batterij door
een nieuwe CR2032 batterij.

WAARSCHUWING!

Explosiegevaar wanneer de batterij wordt vervangen
door een verkeerd type. Voer gebruikte batterijen af
volgens de instructies.

BELANGRIJK!

De draadloze besturing mag alleen binnen gebruikt
worden bij temperaturen tussen 0° Cen 40 ° C.

Laat de draadloze besturing niet in direct zonlicht
liggen of vlak bij een hittebron, omdat deze oververhit
kan raken.

Zorg dat de draadloze besturing niet in natte,
vochtige of uitzonderlijk stoffige omgevingen ligt,
omdat dit voor beschadiging kan zorgen.

Het bereik tussen de draadloze besturing en de
ontvanger is berekend in een open ruimte.
Verschillende bouwmaterialen en de plaats van de
apparaten kan het bereik van de draadloze verbinding
beinvioeden.

VERZORGING

Je kunt de draadloze besturing schoonmaken

met een zachte vochtige doek met een mild
schoonmaakmiddel. Gebruik een andere droge doek
om de besturing droog af te nemen.

LET OP!

Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen of
chemische oplosmiddelen omdat dit het product kan
beschadigen.

TECHNISCHE GEGEVENS

Type: E1524 TRADFRI Remote

Input: 3V, CR2032 batterij

Bereik: 10 m in open ruimte.

Alleen voor gebruik binnen
Zend-/ontvangstfrequentie: 2405-2480 Mhz
Uitgangsvermogen: 14 dBm

op wieltjes geeft aan dat het product gescheiden

van het huishoudelijk afval moet worden
aangeboden. Het product moet worden ingeleverd
voor recycling in overeenstemming met de
plaatselijke milieuvoorschriften voor afvalverwerking.
Breng het naar de plaatselijke milieustraat of het
dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis. Door producten
met dit symbool te scheiden van het huishoudelijk
afval, help je de hoeveelheid afval naar
verbrandingsovens of stortplaatsen te verminderen
en eventuele negatieve invloeden op de
volksgezondheid en het milieu te minimaliseren. Voor
meer informatie neem contact op met IKEA.

E Het symbool met de doorgestreepte vuilnisbak



DANSK

FJERNBETIJENINGENS FUNKTIONER

I\ TAEND/SLUK: Tryk pd knappen for at taende og
slukke for lyskilden.
Hold knappen inde i mindst 3 sekunder for at
synkronisere lyskilderne.

6. Daemp/@g belysningen: Brug korte tryk for at

.t deempe/gge belysningen trinvist. Hold knappen

Q' inde for at deempe/gge belysningen trinlgst.

< > Skift hvidt spektrum, farve eller scene.

OO Parring: Fgj IKEA Smart Lighting-produkter til dit
system. Se anvisningerne nedenfor.

SADAN TILF@JIES ENHEDER TIL

FJERNBETJENINGEN

N&r fjernbetjeningen saelges sammen med en lyskilde

(i samme pakning), er produkterne allerede parret.

Hvis fjernbetjeningen kgbes separat, skal du manuelt

parre den med lyskilden.

Du kan tilfgje lyskilder ved at gentage nedenstdende

trin:

1. Sgrg for, at lyskilden er monteret, og der er teendt
for stikkontakten.

2. Hold fjernbetjeningen taet pa den lyskilde, du vil
tilfgje (hgjst 5 cm veek).

3. Hold parringsknappen @ inde i mlndst
10 sekunder. En rgd indikatorlampe p&
fjernbetjeningen lyser. Lyskilden deempes og
blinker til slut én gang, hvilket angiver, at den er
blevet parret.

Du kan parre op til 10 lyskilder med 1 fjernbetjening.

Sgrg for at parre dem en ad gangen. Hvis lyskilderne

sidder taet pa hinanden, skal du slukke for stremmen

til de lyskilder, der allerede er blevet parret.

SADAN FIERNES ENHEDER FRA

FJERNBETJENINGEN

1. Sgrg for, at der er taendt for stikkontakten til den
lyskilde, du vil ophaeve parringen med TRADFRI-
fjernbetjeningen for.

2. Hold fjernbetjeningen taet pa den lyskilde, du vil
fjerne (hgjst 5 cm vaek).

3. Hold parringsknappen @ inde i mlndst 10
sekunder. En rgd indikatorlampe p& styreenheden
lyser. Lyskilden daempes og blinker til slut to
gange, hvilket angiver, at parringen er blevet
ophaevet.

NULSTIL ENHEDERNE TIL
FABRIKSINDSTILLINGEN

Lyskilder:

Teend og sluk p& afbryderen 6 gange.
Fjernbetjening:

Tryk p& parringsknappen @ 4 gange inden for 5
sekunder.

SYNKRONISERING

Hvis lyskilden mister sin synkronisering, skal du holde
TAND/SLUK-knappen () inde i mindst 3 sekunder for
at nulstille lyskilden til standardindstillingen (100 %
lysstyrke, 2.700 K).

SKIFT AF BATTERI
N&r fjernbetjeningen bruges regelmo‘;smgt 0og som
tilteenkt, holder batteriet i ca. 2 &r.
N&r det er tid til at skifte batteriet, blinker en
rgd LED, ndr du trykker p& en viIkSrIig knap pa
fjernbetjeningen.

bn batteridaekslet, og udskift batteriet med et nyt
batteri af typen CR2032.

FORSIGTIG!

Hvis der isaettes et batteri af en forkert type, kan det
medfgre eksplosionsfare. Bortskaf brugte batterier i
henhold til anvisningerne.

VIGTIGT!

Fjernbetjeningen ma kun bruges indendgrs og ved
temperaturer p& mellem 0 °C og 40 °C.

Lad ikke fjernbetjeningen ligge i direkte sollys eller
i neerheden af en varmekilde, da den kan blive
overophedet.

Udszet ikke fijernbetjeningen for vade, fugtige
eller meget stgvede miljger, da det kan medfgre
beskadigelse.

Raekkevidden mellem fjernbetjeningen og
modtageren er malt i fri luft.

Forskellige bygningsmaterialer og enhedernes
placering kan pavirke raekkevidden af det trédigse
signal.

VEDLIGEHOLDELSESANVISNINGER

Renggr fjernbetjeningen ved at tgrre den af

med en blgd klud fugtet med en smule mildt
renggringsmiddel. Tgr efter med en anden blgd og
ter klud.

BEMZERK!
Brug aldrig slibende renggringsmidler eller
oplgsningsmidler, da de kan beskadige produktet.

TEKNISKE DATA

Type: E1524 TRADFRI-fjernbetjening
Stremforsyning: 3-V-batteri af typen CR2032
Raekkevidde: 10 m i fri luft

M4 kun bruges indendgrs

Driftsfrekvens: 2.405-2.480 MHz
Udgangseffekt: 14 dBm

pa hjul angiver, at produktet skal bortskaffes

adskilt fra husholdningsaffald. Produktet skal
indleveres til genbrug i henhold til den lokale
miljglovgivning for bortskaffelse af affald. Ved at
adskille produktet fra husholdningsaffald hjaelper du
med at reducere den maengde affald, der sendes til
forbraending eller pd lossepladsen, og minimerer
eventuelle negative indvirkninger p& menneskers
sundhed og miljget. Kontakt det nsermeste IKEA
varehus for at fa flere oplysninger.

E Symbolet med den overkrydsede affaldsspand



ISLENSKA

VIRKNI FJARSTYRINGAR

C) KVEIKJA/SLOKKVA: Yttu til ad slokkva og kveikja
4 ljésinu.
Yttu og haltu nidri i 3 sekdndur til ad samstilla
ljésin.

5= Auka/minnka dimmu: Yttu i stuttan tima til a8
“io dimma/lysa i skrefum. Til ad dimma/lysa stiglaust
2 skaltu yta & hnappinn og halda honum inni.

<> Breyttu hvitu réfi, litum eda ténum.

c@ P6run: Beettu IKEA Smart Lighting vid kerfid. Sja
leidbeiningar hér fyrir nedan.

BAETA TAKIUM VID FIARSTYRINGUNA

begar fjarstyringin er seld med ljési (i sému

pakkningu) er pegar buid ad para pau. Ef fjarstyringin

er keypt sérstaklega parf ad para hana handvirkt vid

1jésia.

Til ad beeta ljosi vid parf ad endurtaka nedangreind

skref.

1. Gakktu (r skugga um ad ljésgjafinn sé uppsettur
og kveikt & meginaflgjafa.

2. Haltu fjarstyringunni nalaegt ljésgjafanum sem pu
vilt baeta vid (ekki meira en 5 cm fjarlaegd).

3. Yttu og haltu pérunarhnappinum inni @i
a.m.k. 10 sekundur. Rautt Ijés lysir stodugt &
fjarstyringunni. Ljosid verdur dimmara og byrjar
ad blikka einu sinni til ad gefa til kynna ad pad hafi
verid parad.

Heegt er ad para allt ad 10 Ijés med einni fjarstyringu.

Passadu ad para eitt i einu. Ef ljésgjafarnir eru nalaegt

hver 68rum skaltu aftengja pa sem hafa pegar verid

paradir fra meginaflgjafanum.

FJARLAGJA TAKI FRA FIARSTYRINGUNNI

1. Gakktu Gr skugga um ad meginaflrofinn sé i
gangi fyrir pad 1jés sem pu vilt para frd TRADFRI
fjarstyringunni.

2. Haltu fjarstyringunni nalaegt ljésgjafanum sem pu
vilt fjarlaegja (ekki meira en 5 cm fjarlaegd).

3. Yttu og haltu pérunarhnappinum inni @i
a.m.k. 10 sekundur. Rautt Ijés lysir stodugt &
fjarstyringunni. Ljosid verdur dimmara og byrjar
ad blikka tvisvar til ad gefa til kynna ad pad hafi
ekki verid parad.

TAKIN SETT A VERKSMIDJUSTILLINGAR
Fyrir lj6sgjafa:

Slékktu og kveiktu & adalrofanum 6 sinnum.

Fyrir fjarstyringu:

Yttu & pérunarhnappinn @ 4 sinnum innan 5
seklndna.

SAMSTILLING

Ef Ij6sid afstillist skal halda inni straumrofanum ()
a.m.k. 3 sekundur til setja lj6sid aftur & grunnstillingu
(100% birta, 2700K).

SKIPT UM RAFHLOPU

pegar fjarstyringin er notud reglulega eins og etlast
er til geta rafhlédurnar enst i u.p.b. 2 ar.

pegar timi er kominn til ad skipta blikkar rautt Ijés
pegar pu ytir & einhvern hnapp a fjarstyringunni.
Opnadu rafhlédulokid og skiptu um rafhlodu med
CR2032 rafhlodu.

VARUD!

Sprengihaetta getur stafad af pvi ad skipta Ut rafhlédu
fyrir adra af rangri tegund. Fargadu rafhlédunni i
samraemi vid leidbeiningar.

MIKILVAGT!

Fjarstyringin er eingéngu atlud til nota innanhuss og
hzegt er ad nota hana vid hitastig fra 0°C til 40°C.
Ekki skilja fjarstyringuna eftir undir beinu sélarljési
eda nalagt hitagjéfum, par sem pad getur valdid
ofhitnun.

Ekki geyma fjarstyringuna i bleytu, raka eda miklu
ryki par sem pad getur valdid skemmdum.

Styrkbil & milli fjarstyringar og moéttékublinadar er
meelt i opnu rymi.

Mismunandi byggingarefni og stadsetningar
einingarinnar geta haft ahrif & svid pradlausrar
tengingar.

LEIDBEININGAR UM UMHIRDU

Hreinsid fjarstyringuna med mjukum klat bleyttum
med litlu magni af mildu hreinsiefni. Notid annan
mjlkan purran KIGt til ad purrka.

ATH!
Noti® aldrei slipiefni eda leysiefni par sem slikt getur
skemmt véruna.

TAKNILYSING

Tegund: E1524 TRADFRI fjarstyring
Inntak: 3V, CR2032 rafhlada

Svid: 10 m i opnu rymi.

Adeins til notkunar innanhiss
Vinnslutidni: 2405-2480Mhz
Utgangsafl: 14 dBm

Taknid med mynd af ruslatunnu med krossi yfir

pydir ad ekki ma farga vérunni med venjulegu

heimilissorpi. Vérunni parf ad skila i
endurvinnslu eins og 16g gera rad fyrir & hverjum stad
fyrir sig. Med pvi ad henda slikum vérum ekki med
venjulegu heimilissorpi hjalpar pu til vid ad draga ur
pvi magni af Urgangi sem parf ad brenna eda nota
sem landfyllingu og ldagmarkar méguleg neikvaed ahrif
a heilsu folks og umhverfid. bl faerd nanari
upplysingar i IKEA versluninni.



NORSK

FUNKSJONER PA FJERNKONTROLLEN

I\ PR/AV: Trykk for & sl8 lyskilden pd eller av.
Hold inne i minst tre sekunder for & synkronisere
lysene.

;‘6-_ Dimming opp/ned: Korte trykk vil gke/redusere
K lysstyrken trinnvis. Hold inne knappen for & gke/
redusere lysstyrken trinnlgst.

<> Endre hvitbalanse, farger eller scener.

O Sammenkobling: Legg til IKEA Smart Lighting-
O produkter i systemet. Se instruksjoner nedenfor.

KOBLE ENHETER TIL FJERNKONTROLLEN

N&r fiernkontrollen selges sammen med en lyskilde (i

samme pakke), er de allerede koblet sammen. Hvis

fiernkontrollen kjgpes separat, m8 du selv koble den
sammen med lyskilden.

Gjenta fremgangsmaten nedenfor for & legge til

lyskilder.

1. Sgrg for at lyskilden er montert og koblet til strgm.

2. Hold fjernkontrollen i nzerheten av lyskilden du skal
legge til (ikke mer enn 5 cm unna).

3. Hold inne sammenkoblingsknappen @ i minst ti
sekunder. Det vil lyse et rgdt lys p& fjernkontrollen.
Lyskilden vil dempes, og til slutt blinker den en gang
for & bekrefte at den har blitt koblet til.

Inntil ti lyskilder kan kobles sammen med en

fjernkontroll.

De ma kobles til en om gangen. Hvis lyskildene er i

neerheten av hverandre, ma du koble fra strgmmen til

de som allerede er koblet sammen med fjernkontrollen.

KOBLE ENHETER FRA FJERNKONTROLLEN

1. Serg for at lyskilden du skal koble fra din TRADFRI
fjernkontroll, er koblet til strgm.

2. Hold fjernkontrollen i naerheten av lyskilden du skal
koble fra (ikke mer enn 5 cm unna).

3. Hold inne sammenkoblingsknappen @ i minst ti
sekunder. Det vil lyse et rgdt lys p& styreenheten.
Lyskilden vil dempes, og til slutt blinker den en gang
for & bekrefte at den har blitt koblet fra.

TILBAKESTILLE ENHETER

Lyskilder:

SI& av og p& hovedbryteren seks ganger.
Fjernkontroll:

Trykk fire ganger pd sammenkoblingsknappen @ i
lgpet av fem sekunder.

SYNKRONISERING

Hvis lyskilder blir usynkroniserte, kan du holde inne P&/
AV-knappen () i minst tre sekunder for & tilbakestille
lyskilden til standardinnstillingene (100 % lysstyrke,
2700 K).
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BYTTE BATTERI

Nar fjernkontrollen brukes regelmessig, varer
batteriene i rundt to ar.

N&r batteriet ma byttes, blinker en rod LED-diode nar
du trykker p& knapper pa fjernkontrollen.

Apne batterilokket, og bytt ut batteriet med et nytt
batteri av typen CR2032.

ADVARSEL!
Hvis det brukes feil type batteri, kan det fgre til
eksplosjonsfare. Lever brukte batterier til gjenvinning.

VIKTIG!

Fjernkontrollen m& kun brukes innendgrs i temperaturer
mellom 0 og 40 °C.

Ikke legg fjernkontrollen i direkte sollys eller i naerheten
av varmekilder, da den kan overopphetes.
Fjernkontrollen ma ikke utsettes for vaeske, fuktighet
eller stgv.

Rekkevidden mellom fjernkontrollen og mottakeren
méles ved fri sikt.

Forskjellige bygningsmaterialer og hvordan enhetene
plasseres kan pavirke rekkevidden.

VEDLIKEHOLDSINSTRUKSJONER

Fjernkontrollen kan rengjgres med en myk klut fuktet
med mildt rengjgringsmiddel. Bruk en annen myk og
terr klut til 8 torke den.

MERK!
Du ma& aldri bruke slipende rengjgringsmidler eller
kjemiske Igsemidler da de kan skade produktet.

TEKNISK INFORMASJON

Type: E1524 TRADFRI fijernkontroll
Drift: 3 V, CR2032-batteri
Rekkevidde: 10 meter ved fri sikt.
Kun til innendgrs bruk
Arbeidsfrekvens: 2405-2480Mhz
Utgangseffekt: 14 dBm

Symbolet viser en sgppeldunk med et kryss
Eover. Dette betyr at produktet ikke skal kastes i

sgpla, men holdes atskilt fra
husholdningsavfallet. Produktet skal leveres til
resirkulering i henhold til lokale ordninger for
kildesortering. Informasjon om Igsningen i din
kommune finner du pd www.sortere.no. Ved & holde
produktet atskilt fra ordinaert husholdningsavfall,
hjelper du med & unngé potensiell negativ virkning pa
menneskers helse og miljget. For mer informasjon,
vennligst kontakt neermeste IKEA-varehus.



SUOMI

ETAOHJAUSTOIMINNOT

I\ ON/OFF: Lyhyt painallus sytyttaa ja sammuttaa
valon.
Pitka, vahintaan 3 sekunnin painallus synkronoi
valot.

Himmennystoiminto: Lyhyt painallus himmentaa/
kirkastaa valoa askel kerrallaan. Pitkalla

) painalluksella valo himmentyy/kirkastuu
portaattomasti.

<> Varilampétilan, vérin tai tilanteen vaihtaminen.

O Pariliitanta: Liséa IKEA Smart Lighting -tuotteet
c jarjestelmaasi. Ohjeet 16ydat alta.

LAITTEIDEN LISAAMINEN ETAOHJAIMEEN

Jos etdohjain toimitetaan valonldhteen mukana

(samassa paketissa), ne on pariliitetty valmiiksi. Jos

hankit etédohjaimen erikseen, se on liitettava pariksi

valonldhteen kanssa manuaalisesti.

Ohjeet valonlahteiden lisdamiseen l6ydat alta.

1. Varmista, ettd valonldhde on asennettu ja virta on
kytketty paalle.

2. Pida etdohjainta liitettdvan valonldhteen lahella
(korkeintaan 5 cm paassa).

3. Paina pariliitdntapainiketta @ vahintaan 10
sekuntia. Etdohjaimessa palaa kiintea punainen
merkkivalo. Valonlahde alkaa himmentya ja
vilkahtaa kerran osoittaen, ettd pariliitdnté on
suoritettu onnistuneesti.

Yhteen etdohjaimeen voi liittéda enintadn 10

valonlahdetta.

Muista tehda pariliitanta jokaiselle valonlahteelle

erikseen. Jos valonléhteet ovat lahella toisiaan,

katkaise jo liitettyjen valonlahteiden virransaanti
paakatkaisijasta.

LAITTEIDEN POISTAMINEN ETAOHJAIMESTA

1. Varmista, ettd TRADFRI-etdohjauksesta
poistettavan valonléhteen virta on kytketty.

2. Pida etdohjainta poistettavan valonléhteen lahella
(korkeintaan 5 cm paassa).

3. Paina pariliitantapainiketta @ vahintaan 10
sekuntia. Etdohjauslaitteessa palaa kiinted
punainen merkkivalo. Valonlahde alkaa himmentya
ja vilkahtaa kaksi kertaa osoittaen, etta
pariliitanta on purettu onnistuneesti.

OLETUSASETUSTEN PALAUTTAMINEN
Valonlahteet:

Paina paakatkaisijaa 6 kertaa.

Etdohjain:

Paina pariliiténtapainiketta @ 4 kertaa 5 sekunnin
aikana.

SYNKRONOINTI

Jos valonléhteiden synkronointi hdiriintyy, voit
palauttaa kunkin valonlahteen oletusasetukset
(kirkkaus 100 %, 2700 K) painamalla ON/OFF-
painiketta (") vahintaan 3 sekunnin ajan.
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PARISTOJEN VAIHTAMINEN

Etdohjaimen paristot kestavat noin kaksi vuotta,
mikali laitetta kaytetdan sdanndllisesti ja annettujen
ohjeiden mukaan.

Laite ilmoittaa paristojen tyhjentymisesta punaisella
merkkivalolla, joka vilkkuu, kun mita tahansa
etaohjaimen painiketta painetaan.

Avaa paristokotelon kansi ja vaihda paristo uuteen
CR2032-paristoon.

VAROITUS!
Paristo voi réjahtéa, mikali se on tyypiltaan vaara.
Havita kaytetyt paristot maardysten mukaisesti.

TARKEAA!

Etaohjain on tarkoitettu vain sisakdyttéon, ja sen
toimintalampotila-alue on 0 - 40 °C.

Ala jata etaohjainta suoraan auringonpaisteeseen tai
lahelle lammonléhteita, silld se voi ylikuumentua.
Suojaa etdohjain nesteilta, kosteudelta ja liialta
polylta, silla muuten se voi vaurioitua.

Etdohjaimelle ja vastaanottimelle ilmoitettu kantama
tarkoittaa esteetonta tilaa.

Jotkin rakennusmateriaalit ja laitteiden
sijoittamistapa voivat rajoittaa kantamaa.

HUOLTO-OHIJEET

Puhdista etdaohjain pehmealla liinalla, joka on
kostutettu kevyesti miedolla puhdistusaineella.
Kuivaa lopuksi pehmealla kuivalla liinalla.

HUOM!
Ala koskaan kaytad hankausaineita tai kemikaaleja,
silld ne voivat vahingoittaa tuotetta.

TEKNISET TIEDOT

Tyyppi: E1524 TRADFRI Et&ohjain
Virtaldhde: 3V, CR2032-paristo
Kantama: 10 m esteettomassa tilassa.
Vain sisakayttoon
Toimintataajuus: 2405-2480 Mhz
Lahetysteho: 14 dBm

tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen

joukossa. Kun havitat tuotteen, vie se
asianmukaiseen kerdys- tai kierratyspisteeseen.
Huolehtimalla télld merkilld varustetun laitteen
asianmukaisesti kierrdtykseen vahennat kaatopaikalle
paatyvan jatteen maaraa ja mahdollisia ymparistolle
ja terveydelle aiheutuvia haittoja. Lisétietoja
lahimmasta IKEA-tavaratalosta.

E Rastitettu jateastiasymboli ilmaisee, etta



SVENSKA

FJARRKONTROLLENS FUNKTIONER

O PA/AV: Tryck p& knappen for att sl& p& och
stédnga av ljuskallan.
Tryck pa knappen och hall kvar i minst 3
sekunder for att synkronisera dina lampor.

y» Dimra upp/ned: Korta tryck p& knappen dimrar
belysningen upp/ned i steg. Tryck p& knappen
 och hall kvar for att dimra upp/ned steglost.

<> Byt vitt spektrum, farger eller scener.

O Parkoppling: Lagg till produkter ur IKEA
O Smart Lighting-serien till ditt system. Se
instruktionerna nedan.

LAGGA TILL ENHETER TILL FJARRKONTROLLEN
Nar fjérrkontrollen séljs tillsammans med en ljuskélla
(i samma forpackning) ar de redan parkopplade.
Om fjarrkontrollen kops separat, maste du manuellt
parkoppla denne med din ljuskalla.

For att l&gga till fler ljuskallor, upprepa bara stegen

nedan.

1. Se till att ljuskallan har installerats och att
huvudstrombrytaren ar paslagen.

2. Hall fjarrkontrollen nara den ljuskéalla som du vill
lagga till (avstandet f&r vara hogst 5 cm).

3. Tryck pd och hdll in parkopplingsknappen (i
minst 10 sekunder. En réd lampa lyser med fast
sken pa fjarrkontrollen. Din ljuskalla dimras
och blinkar till en gdng for att indikera att
parkopplingen lyckades.

Det gar att parkoppla upp till 10 ljuskallor med 1

fjarrkontroll.

Se till att du parkopplar en ljuskalla i taget.

Om ljuskéllorna befinner sig for nara varandra,

koppla frén de som redan har parkopplats frén

huvudstrémbrytaren.

TA BORT ENHETER FRAN FJARRKONTROLLEN

1. Se till att huvudstrémbrytaren &r paslagen for den
ljuskélla som du vill ta bort parkopplingen for pa
din TRADFRI fjarrkontroll.

2. Hall fjarrkontrollen nara den ljuskéalla som du vill
ta bort parkopplingen for (avstdndet far vara hégst
5 cm).

3. Tryck pd och hdll in parkopplingsknappen
i minst 10 sekunder. En rod lampa lyser med
fast sken pa styrenheten. Din ljuskélla dimras
och blinkar till tvd gdnger for att indikera att
parkopplingen har tagits bort.

FABRIKSATERSTALLNING AV DINA ENHETER
For ljuskallor:

SI& pa/av huvudstrombrytaren 6 génger.

For tradlos fjarrkontroll:

Tryck paé parkopplingsknappen @ 4 génger inom 5
sekunder.

SYNKRONISERING

Om synkroniseringen forsvinner for en ljuskaélla,

trycker du p& PR/Av-knappen (") och héller in den
i minst 3 sekunder for att dterstalla ljuskallan till
fabriksinstallningarna (100 % ljusstyrka, 2700K).
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BYTE AV BATTERI

Nar fjarrkontrollen anvénds regelbundet och som det
&r tankt racker batterierna i cirka 2 &r.

Nar det ar dags att byta ut batteriet kommer en réd
LED-lampa att borja blinka nar du trycker p& ndgon
av fjarrkontrollens knappar.

Oppna batteriluckan och byt ut batteriet mot ett nytt
batteri av typen CR2032.

FORSIKTIGHET

Risk for explosion om ett ersattningsbatteri av fel
typ installeras. Félj instruktionerna for kassering av
férbrukade batterier.

VIKTIGT!

Fjarrkontrollen &r endast avsedd for anvéndning
inomhus och kan anvandas i temperaturinvervallet

0 °oC till 40 °oC.

Placera inte fjarrkontrollen i direkt solljus eller i
narheten av en varmekalla eftersom detta kan gora
att den Overhettas.

Utsétt inte fjarrkontrollen for vata, fuktiga eller
mycket dammiga miljoer eftersom den kan ta skada.
Rackvidden mellan fjarrkontrollen och mottagare har
uppmatts i luft.

Olika byggnadsmaterial och enheternas placering kan
paverka rackvidden for den trddlésa anslutningen.

SKOTSELANVISNINGAR

For rengoring av fjarrkontrollen, torka av med

en mjuk trasa som har fuktats med ett milt
rengdringsmedel. Anvand en annan mjuk och torr
trasa for att torka torrt.

OBS!
Anvand aldrig slipande rengdéringsmedel eller kemiska
I6sningsmedel eftersom detta kan skada produkten.

TEKNISKA DATA

Typ: E1524 TRADFRI Fjarrkontroll
Driftspanning: 3V, CR2032 Batteri
Réackvidd: 10 m i luft.

Endast avsedd for inomhusbruk
Arbetsfrekvens: 2405-2480 Mhz
Signalstyrka: 14 dBm

betyder att produkten ska kasseras separat fran

hush8llsavfall. Produkten ska ldmnas in for
&tervinning enligt lokala regler for avfallshantering.
Genom att kassera en méarkt produkt separat fran
hushélisavfallet bidrar du till att reducera mangden
avfall som skickas till férbrénning eller deponi och
minimerar varje potentiell negativ pdverkan pa
mansklig hédlsa och miljon. For mer information,
vanligen kontakta ditt IKEA varuhus.

E Symbolen med den 6verkorsade soptunnan



CESKY

FUNKCE DALKOVEHO OVLADACE

I\ ZAPNUTO/VYPNUTO: Stisknutim tladitka vypnéte
nebo zapnéte zdroj svétla.
Stisknéte a podrzte alespori 3 sekund a
synchronizujte sva svétla.

_:‘6:_ Stmivani nahoru/dol{: Kratkym stisknutim

“iv snizte/zvyste intenzitu stmivani v krocich.

& Chcete-li snizit/zvysit intenzitu stmivani plynule,
tlacitko stisknéte a podrzte.

<> Zména bilého spektra, barev nebo scén.

O Parovani: Pridejte vyrobky IKEA Smart Lighting
¢ do svého systému. Viz také pokyny nize.

PRIDANI ZARIZENI DO DALKOVEHO OVLADACE
Kdyz je dalkovy ovlada¢ prodavan spolec¢né se
zdrojem svétla (ve stejném obalu), je jiz sparovan.
Pokud si dalkovy ovlada¢ zakoupite samostatné,
musite jej ru¢né sparovat se zdrojem svétla.
Chcete-li pfidat zdroje svétla, opakujte kroky uvedené
nize.

1. Ujistéte se, ze zdroj svétla je nainstalovan a ze je
zapnuty hlavni spina¢ napajeni.

2. Podrzte dalkovy ovladad v blizkosti zdroje svétla,
ktery chcete pfidat (maximalné 5 cm od néj).

3. Stisknéte a podrzte parovaci tlacitko & alespori
10 sekund. Rozsviti se trvale ¢ervena kontrolka na
dalkovém ovladaci. Zdroj svétla se za¢ne stmivat
a jednou blikne, ¢imz signalizuje, ze byl ispésné
sparovan.

S jednim dalkovym ovladacem je mozné sparovat az

10 zdrojd svétla.

Ujistéte se, Ze je sparujete postupné. Pokud se zdroje

svétla nachazeji v blizkosti u sebe, odpojte ty, které

jiz byly sparovany od hlavniho spinace napajeni.

ODEBRANI ZARIZENI Z DALKOVEHO OVLADACE

1. Ujistéte se, ze hlavni spinac napajeni zdroje svétla,
jehoz sparovéni s dalkovym ovlada¢em TRADFRI
chcete zrusit, je zapnuty.

2. Podrzte dalkovy ovladad v blizkosti zdroje svétla,
ktery chcete odebrat (maximalné 5 cm od néj).

3. Stisknéte a podrzte parovaci tlacitko & alespori
10 sekund. Rozsviti se trvale ¢ervena kontrolka na
ovladacim zafizeni. Zdroj svétla se za¢ne stmivat
a dvakrat blikne, ¢imz signalizuje, Ze byl Uspésné
sparovan.

RESETOVANI ZARIZENI NA VYCHOZI NASTAVENI
Pro zdroje svétla:

6krat pfepnéte hlavni spinac.

Pro dalkovy ovladaé:

Stisknéte parovaci tladitko & 4krat béhem 5 sekund.

SYNCHRONIZACE
Pokud dojde k naruseni synchronizace zdroje svétla,
stisknutim a podrzenim tlacitka ZAP/VYP (') alespon
3 sekundy vratite zdroj svétla na vychozi nastaveni
(100% jas, 2700K).
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VYMENA BATERIE

Kdyz budete pouzivat dalkovy ovladac¢ pravidelné a
zamyslenym zplsobem, baterie vdm vydrzi asi 2 roky.
Kdyz je nutné baterie vyménit, rozblika se cervena
kontrolka LED pfi stisknuti nékterého tlacitka
dalkového ovladace.

Otevrete viko prostoru baterie a vymeénte baterii za
novou, typu CR2032.

UPOZORNENI!
Pokud baterii vyménite za nespravny typ, hrozi riziko
vybuchu. Zlikvidujte pouzité baterie podle pokynd.

DULEZITE!

Dalkovy ovladac je uréen pouze pro pouziti ve
vnitfnim prostfedi a pFi teplotadch od 0 do 40 °C.
Neponechavejte dalkovy ovladac na pfimém
sluneénim svétle nebo v blizkosti zdroje tepla, mohl
by se prehfivat.

Nevystavujte dalkovy ovlada¢ plisobeni vihkosti,
mokra nebo nadmérné prasnosti, protoze by mohlo
dojit k poskozeni.

Vzdalenost mezi dalkovym ovladadem a pFijimacem je
mérfena ve volném prostoru.

Dosah délkového ovladaée mohou ovlivnit riizné
stavebni materidly a umisténi jednotek.

POKYNY PRO PECI

Chcete-li dalkovy ovladad vycistit, otfete jej mékkou
latkou navlih¢enou do slabého saponatu. K otfeni
dosucha pouzijte dalsi kus mékké latky.

POZNAMKA!

Nikdy nepouZivejte abrazivni Cistici prostfedky nebo
chemicka rozpoustédla, protoze mohou vyrobek
poskodit.

TECHNICKE UDAJE

Typ: Délkovy ovlada¢ E1524 TRADFRI
Vstup: 3V, baterie CR2032

Dosah: 10 m ve volném prostoru.

Pouze pro pouziti ve vnitFnim prostredi.
Provozni frekvence: 2405-2480 MHz
Vystupni vykon: 14 dBm

Symbol preskrtnutého kontejneru oznacuje, ze
Etento vyrobek musi byt likvidovan oddélené od

bézného domaciho odpadu. Vyrobek by mél byt
odevzdan k recyklaci v souladu s mistnimi predpisy
pro nakladani s odpadem. Oddélenim oznaceného
vyrobku z komunélniho odpadu, pom{zete snizit
objem odpad{ posilanych do spaloven nebo na
skladku a minimalizovat pfipadny negativni dopad na
lidské zdravi a zivotni prostfedi. Pro vice informaci,
prosim, kontaktujte obchodni dm IKEA.



ESPANOL

FUNCIONES DEL MANDO A DISTANCIA

C) ENCENDIDO/APAGADO Pulse para encender o
apagar la fuente de iluminacion.
Mantenga pulsado un minimo de 3 segundos para
sincronizar las luces.

. Subir/bajar la intensidad: Se aumenta o

' disminuye la intensidad en pasos con breves

‘Q: pulsaciones. Para subir/bajar la intensidad de
manera homogénea, mantenga pulsado el boton.

Cambio del espectro de blancos, colores o
escenas.

0 Emparejado: Afiada productos de iluminacion
inteligente de IKEA a su sistema. Consulte las
instrucciones mas adelante.

ANADIR DISPOSITIVOS A

SU MANDO A DISTANCIA

Cuando el mando a distancia se vende junto con una

fuente de iluminacién (en el mismo paquete), ya estan

emparejados. Si el mando a distancia se vende por
separado, deberd emparejarlo manualmente a su
fuente de iluminacion.

Para afiadir fuentes de iluminacion, simplemente

repita estos pasos:

1. Aseglrese de que esté instalada la fuente
de iluminacién y encendido el interruptor de
alimentacion principal.

2. Sujete el mando a distancia cerca de la fuente de
iluminacion que desea afiadir (a una distancia no
superior a 5 cm).

3. Mantenga pulsado el botén de emparejamiento
@ un minimo de 10 segundos. Una luz roja
permanecerd iluminada en el mando a distancia.
La fuente de iluminacién comenzard a atenuarse
y parpadeard una vez para indicar que se ha
emparejado con éxito.

Se pueden emparejar hasta 10 fuentes de iluminacion

con un mando a distancia.

Aseglrese de emparejarlas una a una. Si las fuentes

de iluminacion estan cerca unas de otras, desconecte

del interruptor de alimentacién principal las que ya se
hayan emparejado.

QUITAR DISPOSITIVOS DE SU

MANDO A DISTANCIA

1. Aseglrese de que el interruptor principal de la
fuente de iluminacién que quiere desemparejar de
su mando a distancia TRADFRI esté encendido.

2. Sujete el mando a distancia cerca de la fuente de
iluminacion que desea quitar (a una distancia no
superior a 5 cm).

3. Mantenga pulsado el botén de emparejamiento
@ un minimo de 10 segundos. Una luz roja
permanecerd iluminada en el dispositivo de
control. La fuente de iluminacién comenzara a
atenuarse y parpadeara dos veces para indicar que
se ha desemparejado con éxito.

REINICIAR SUS DISPOSITIVOS

Para fuentes de iluminacién:

Pulse el interruptor principal 6 veces.

Para el mando a distancia:

Pulse el boton de emparejamiento @ 4 veces en 5
segundos.
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SINCRONIZACION

Si su fuente de iluminacién pierde la sincronizacién,
mantenga pulsado el botén ON/OFF (*) un minimo de 3
segundos para devolver la fuente de iluminacién a su
ajuste por defecto (brillo 100%, 2700 K).

CAMBIO DE LA PILA

Cuando el mando a distancia se utiliza con
regularidad, y de forma correcta, las pilas tienen una
duracién aproximada de 2 afios.

Cuando sea necesario cambiar la pila, un indicador
LED rojo parpadeard al pulsar cualquier botén del
mando a distancia.

Abra la tapa del compartimento y sustituya la pila por
otra pila CR2032 nueva.

iPRECAUCION!

Existe riesgo de explosion si la pila se sustituye
por otra de tipo incorrecto. Elimine las pilas usadas
siguiendo las instrucciones.

iIMPORTANTE!

El mando a distancia debe utilizarse solamente en
interiores y con temperaturas entre 0 °C y 40 °C.
No deje el mando a distancia expuesto a la luz solar
directa o cerca de fuentes de calor, ya que podria
sobrecalentarse.

No someta al mando a distancia a entornos con agua,
humedad o polvo excesivo, ya que podria dafiarse.
La distancia entre el mando a distancia y el receptor
se mide en espacios abiertos.

Los diferentes materiales de construccion y la
colocacioén de las unidades pueden afectar a la
distancia de conectividad inaldmbrica.

CUIDADOS

Para limpiar el mando a distancia, utilice un trapo
humedecido ligeramente con un detergente suave.
Para secarlo, utilice otro trapo suave y seco.

iNOTA!
No utilice limpiadores abrasivos o disolventes
quimicos, ya que pueden dafiar el producto.

DATOS TECNICOS

Tipo: E1524 TRADFRI Remote

Entrada: Pila CR2032, 3V

Alcance: 10 m en espacios abiertos

Solo para uso en interiores

Frecuencia de funcionamiento: 2405-2480 Mhz
Potencia de salida: 14 dBm

La imagen del cubo de basura tachado indica
Eque el producto no debe formar parte de los

residuos habituales del hogar. Se debe reciclar
segun la normativa local medioambiental de
eliminacion de residuos. Cuando separas los
productos que llevan esta imagen, contribuyes a
reducir el volumen de residuos que se incineran o se
envian a vertederos y minimizas el impacto negativo
sobre la salud y el medio ambiente. Para mas
informacion, ponte en contacto con tu tienda IKEA.



ITALIANO

FUNZIONI DEL TELECOMANDO

I\ ON/OFF: premere per accendere e spegnere la
sorgente luminosa.
Tenere premuto per almeno 3 secondi per
sincronizzare le luci.

< Aumento/diminuzione dell’attenuazione: con brevi
pressioni si aumenta/diminuisce I'attenuazione a

scatti. Per aumentare/diminuire I'attenuazione in

modo continuo, tenere il pulsante premuto.

< > Modifica dello spettro del bianco, dei colori o delle
scene.

O Accoppiamento: aggiungere al proprio sistema i
prodotti di illuminazione intelligente IKEA Smart
Lighting. Vedere le istruzioni sotto.

COME AGGIUNGERE DISPOSITIVI

AL TELECOMANDO

Quando il telecomando viene venduto come dotazione

della sorgente luminosa (nella stessa confezione),

I'accoppiamento e gia effettuato. Se il telecomando

viene acquistato separatamente, & necessario

effettuare I'accoppiamento con la sorgente luminosa.

Per aggiungere delle sorgenti luminose, basta ripetere

i passi sotto indicati.

1. Verificare che la sorgente luminosa sia installata
e che l'interruttore principale della corrente sia
attivato.

2. Tenere il telecomando vicino alla sorgente
luminosa che si desidera aggiungere (a una
distanza non superiore a 5 cm).

3. Tenere premuto il pulsante dell’accoppiamento @
per almeno 10 secondi. Sul telecomando rimane
accesa una spia rossa. La sorgente luminosa
inizia ad attenuarsi e lampeggia una volta per
indicare che I'accoppiamento & stato effettuato
correttamente.

Un telecomando puo essere accoppiato a un massimo

di 10 sorgenti luminose.

Accoppiare una sorgente luminosa alla volta. Se le

sorgenti luminose sono vicine tra loro, spegnere

(scollegandole dall’interruttore principale della

corrente) quelle che sono gia state accoppiate.

COME RIMUOVERE DISPOSITIVI

DAL TELECOMANDO

1. La sorgente luminosa da disaccoppiare dal
telecomando TRADFRI deve avere l'interruttore
principale della corrente acceso.

2. Tenere il telecomando vicino alla sorgente
luminosa che si desidera rimuovere (a una
distanza non superiore a 5 cm).

3. Tenere premuto il pulsante dell’accoppiamento @
per almeno 10 secondi. Sul dispositivo di comando
rimane accesa una spia rossa. La sorgente
luminosa inizia ad attenuarsi e lampeggia due
volte per indicare che il disaccoppiamento & stato
effettuato correttamente.

RIPRISTINO DELLE IMPOSTAZIONI DI
FABBRICA DEI DISPOSITIVI

Per le sorgenti luminose

Premere l'interruttore 6 volte.

Per il telecomando

Premere il pulsante di accoppiamento @ 4 volte entro
5 secondi.
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SINCRONIZZAZIONE

Se la sorgente luminosa si desincronizza, premere
e tenere premuto il pulsante ON/OFF (*) per almeno
3 secondi per ripristinare le impostazioni predefinite
della sorgente luminosa (luminosita 100%, 2700 K).

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

La durata delle batterie di un telecomando utilizzato
con regolarita e secondo l'uso previsto & di circa 2
anni.

Al momento di sostituire la batteria, quando si preme
un qualsiasi pulsante del telecomando una spia LED
rossa lampeggia.

Aprire il coperchio del vano batteria e sostituire la
batteria con una nuova di tipo CR2032.

PRECAUZIONE

Vi & rischio di esplosione se si sostituisce la batteria
con una di tipo sbagliato. Procedere allo smaltimento
delle batterie usate secondo le istruzioni.

IMPORTANTE

Il telecomando va utilizzato unicamente in interni;
puo essere impiegato a temperature comprese tra
0°C e 40 °C.

Non lasciare il telecomando esposto alla luce diretta
del sole o a qualsiasi fonte di calore perché potrebbe
surriscaldarsi.

Non utilizzare il telecomando in ambienti bagnati,
umidi o eccessivamente polverosi perché potrebbe
danneggiarsi.

La portata telecomando-ricevitore &€ misurata
all’aperto.

Materiali edili e ubicazione delle unita diversi possono
incidere sulla portata della connettivita wireless.

ISTRUZIONI PER LA CURA

Per pulire il telecomando, passare un panno morbido
inumidito con del detergente delicato. Asciugare con
un altro panno morbido e asciutto.

NOTA BENE
Non utilizzare mai detergenti abrasivi o solventi
chimici perché potrebbero danneggiare il prodotto.

DATI TECNICI

Tipo: E1524 TRADFRI Remote
Alimentazione: batteria CR2032 da 3 V
Portata: 10 m all’aperto

Per uso in ambienti chiusi
Frequenza operativa: 2405-2480 Mhz
Potenza di emissione: 14 dBm

prodotto non puo essere eliminato con i comuni

rifiuti domestici. Il prodotto dev’essere riciclato
nel rispetto delle norme ambientali locali per lo
smaltimento dei rifiuti. Separando un prodotto
contrassegnato da questo simbolo dai rifiuti
domestici, aiuterai a ridurre il volume dei rifiuti
destinati agli inceneritori o alle discariche,
minimizzando cosi qualsiasi possibile impatto negativo
sulla salute umana e sull’ambiente. Per saperne di piu,
contatta il negozio IKEA piu vicino a te.

E Il simbolo del cassonetto barrato indica che il



MAGYAR

A TAVIRANYiITO FUNKCIOI

I\ BE/KI: Nyomja meg a fényforréas be- és
kikapcsolasahoz.
Nyomja meg és tartsa nyomva legaldbb 3
masodpercig a fényforrasok szinkronizaladsahoz.

Fényer6 novelése/csokkentése: Rovid
megnyomasokkal fokozatosan névelheti/

¥ csokkentheti a fényerét. A fényerd folyamatos
noveléséhez/csbkkentéséhez nyomja meg és
tartsa nyomva a gombot.

<> Megvaltoztathatja a fehér fény spektrumat, a
szineket és az arnyalatokat.

0 Parositas: Adjon hozza IKEA Smart Lighting
& termékeket a vilagitasi rendszeréhez. Lasd az
aldbbi Gtmutatast.

ESZKOZOK HOZZAADASA A TAVIRANYiTOHOZ

Ha a taviranyitot egy fényforrassal egyutt

vasarolta meg (egy csomagban), akkor az eszkézok

mar parositva vannak. Ha a taviranyitét kilén

vasarolta meg, kézzel kell elvégeznie a parositast a

fényforrasokkal.

Tovabbi fényforrasok hozzdadasahoz ismételje meg a

kovetkez6 lépéseket:

1. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fényforras be van
szerelve, valamint a tapelldtas be van kapcsolva.

2. Tartsa kozel (5 cm-es tavolsagon belil) a
taviranyitét a hozzaadni kivant fényforrashoz.

3. Nyomja meg és tartsa nyomva legaldbb 10
masodpercig a parositas @ gombot. A taviranyiton
folyamatosan vilagitani kezd a piros jelz6fény. A
fényforras fényereje csdokkenni kezd, és egyszer
villan. Ez jelzi, hogy a parositas sikerilt.

1 taviranyitoval legfeljebb 10 fényforras parosithato.

Fontos, hogy a parositasokat egyenként kell

végrehajtani. Ha a fényforrasok kézel vannak

egymashoz, a fékapcsoldval kapcsolja ki azokat,
amelyek parositasat mar elvégezte.

ESZKOZOK ELTAVOLITASA A TAVIRANYITOROL
1. Gy6z6djon meg arrdl, hogy ki van kapcsolva
a tapellatas annal a fényforrasnal, amelyet le
szeretne valasztani a TRADFRI taviranyitorol.
2. Tartsa kozel (5 cm-es tavolsagon belil) a
taviranyitdt az eltavolitani kivant fényforrashoz.
3. Nyomja meg és tartsa nyomva legalabb
10 masodpercig a parositas & gombot. A
taviranyitén folyamatosan vilagitani kezd a piros
jelzéfény. A fényforras fényereje csékkenni
kezd, és kétszer villan. Ez jelzi, hogy a parositas
megsziintetése sikeriilt.

AZ ESZKOZOK GYARI BEALLITASAINAK
VISSZAALLITASA

Fényforrasok:

6-szor kapcsolja be és ki az eszkdzt a fékapcsoloval.
Taviranyité:

Nyomja meg 4-szer a parositas & gombot 5
masodpercen beldl.
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SZINKRONIZALAS

Ha a fényforrasok szinkronizaltsaga megsz(nik,
nyomja meg és tartsa nyomva a BE/KI (") gombot
legalébb 3 masodpercig, hogy visszaallitsa a
fényforras alapbeallitasait (100%-os fényerd, 2700
K).

ELEMCSERE

A taviranyitd elemeinek élettartama rendszeres és
rendeltetésszer(i hasznalat mellett kb. 2 év.

Amikor sziikségessé valik az elemcsere, a piros LED-
jelz6fény villogni kezd, ha megnyomja a taviranyito
valamelyik gombjat.

Nyissa ki az elemtarté fedelét, vegye ki az elemet, és
helyezzen be egy Uj CR2032 elemet.

VIGYAZAT!

Robbandasveszélyt okoz, ha nem megfeleld tipusu
elemet helyez be. A hasznalt elemek kidobdsakor
kévesse a vonatkozd utasitdsokat.

FONTOS!

A taviranyitd csak beltérben hasznalhatd, 0 °C és 40
oC k§z6tti hémérsékleten.

A taviranyitdt ne tegye ki kézvetlen napfény
hatdsanak és ne hagyja héforras kézelében, mert
tulmelegedhet.

A tavirdnyitdt ne hasznalja nedves, paras vagy tul
poros kérnyezetben, mert ez kdrosodast okozhat.
A taviranyitd és a vevéegység kodzotti hatdtavolsag
nyilt térben érvényes.

Az épliletekben taldlhaté kilénb6z6 anyagok és az
egységek elhelyezése befolydsolhatja a vezeték
nélkili kapcsolat hat6tavolsagat.

A TAVIRANYITO TISZTITASA

A taviranyitd tisztitdsdhoz enyhe mosdszeres vizzel
megnedvesitett puha térléruhat hasznaljon. Egy
masik puha, szaraz térléruhdval térolje szarazra.

MEGIJEGYZES
Soha ne hasznaljon surol6 hatasu tisztitészereket
vagy olddszereket, mert ez karosithatja a terméket.

MUSZAKI ADATOK

Tipus: E1524 TRADFRI taviranyitd
Bemenet: 3 V-0os CR2032 elem
Hatétavolsag: 10 m nyilt térben

Csak beltéri hasznalatra

Miikédési frekvencia: 2405-2480 Mhz
Kimeneti teljesitmény: 14 dBm

Az athlzott, kerekes szemetest dbrazold
Eszimbélum azt jelzi, hogy a terméket a

haztartasi hulladéktdl kilénvalasztva kell
elhelyezni. A terméket a helyi szabalyozasnak
megfeleléen, Ujrahasznositas céljabdl a megfelel
helyen kell leadni. Azzal, hogy az igy jel6lt termékeket
a haztartdsi hulladéktdl kiillénvalasztod, segitesz
csokkenteni a hulladékégetbkbe keriil6 vagy a féldben
elhelyezett szemét mennyiségét, ezzel minimalizalod
az egészségre és a kornyezetre artalmas lehetséges
negativ hatdsokat. Tovabbi informacidkért kérjik, 1épj
kapcsolatba a legkdzelebbi IKEA druhazzal!



POLSKI

FUNKCIJE PILOTA

I\ WE./WYL.: Naciskanie skutkuje wtaczaniem
i wytaczaniem zrédta Swiatta.
Aby zsynchronizowaé zrodta swiatta, wcisnij
i przytrzymaj przez co najmniej 3 sekundy.

.:6-. PRZYCMIENIE : Wciskanie na krétka chwile

" skutkuje krokowym regulowaniem przy¢mienia.
Aby dokona¢ ptynnej regulacji, wcisnij

i przytrzymaj.

> Wciskanie skutkuje przetaczaniem spektrum bieli,
barw lub konfiguracji.

POWIAZANIE: Przycisk ten pozwala na dodawanie
do systemu produktéw oswietleniowych
IKEA Smart. Zob. instrukcje ponizej.

DODAWANIE URZI-\DZEI‘J DO PILOTA

Pilot dotaczony do zrddta swiatta (kupiony w tym

samym opakowaniu) jest juz z nim powigzany. Jezeli

pilota zakupiono osobno, trzeba go wtasnorecznie
powigzac ze zrédtem Swiatta.

Kolejne zrodta $wiatta dodaje sie poprzez powtarzanie

ponizszej procedury.

1. Dopilnuj, zeby zrédto $wiatta byto zainstalowane
oraz aby jego wiacznik byt ustawiony w pozycji
wiaczenia.

2. Zbliz pilota do dodawanego zrddta swiatta, na
odlegtos¢ nie wiekszg niz 5 cm.

3. Wcisnij przycisk powigzania @i przytrzymaj go
przez co najmniej 10 sekund. Czerwona kontrolka
na pilocie zacznie $wieci¢ $wiattem ciggtym.
Dodawane zrddto Swiatta stopniowo zgasnie, po
czym jednokrotnie zamigocze, co zasygnalizuje
pomysine powigzanie z pilotem.

Z pojedynczym pilotem powigzaé¢ mozna maksymalnie

10 zrédet Swiatta.

Pamietaj, aby poszczegdlne zrddta swiatta dodawacé

jedno po drugim. Jezeli zrédta $wiatta znajdujg sie

blisko siebie, sukcesywnie odtaczaj od zasilania te juz
powigzane.

KASOWANIE URZADZEI"J Z PILOTA

1. Dopilnuj, zeby wtacznik zrédta $wiatta, ktorego
powiazanie z pilotem TRADFRI chcesz anulowad,
byt ustawiony w pozycji wigczenia.

2. Zbliz pilota do kasowanego zrddta $wiatta, na
odlegtos¢ nie wiekszg niz 5 cm.

3. Wcisnij przycisk powigzania @i przytrzymaj go
przez co najmniej 10 sekund. Czerwona kontrolka
na pilocie zacznie $wieci¢ $wiattem ciggtym.
Kasowane zrddto $wiatta stopniowo zgasnie, po
czym dwukrotnie zamigocze, co zasygnalizuje
pomysine anulowanie powigzania z pilotem.

PRZYWRACANIE USTAWI,EI"I

FABRYCZNYCH URZADZEN

W przypadku zrédet $wiatta:

SzesSciokrotnie przestaw wigcznik.

W przypadku pilota:

Naci$nij przycisk powigzania § czterokrotnie w ciqggu
5 sekund.
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SYNCHRONIZACJIA

Jezeli zrédto $wiatta utracito synchronizacje, wcisnij
przycisk We./WYk. () i przytrzymaj go przez co
najmniej 3 sekundy, aby przywréci¢ domysine
ustawienie zrddta $wiatta (100% jasnosci, 2700 K).

WYMIANA BATERII

W pilocie uzywanym regularnie i w sposéb zgodny

z przeznaczeniem baterie wystarczajg na okoto 2 lata.
Gdy konieczna jest wymiana baterii, za kazdym
nacisnieciem przycisku na pilocie migocze czerwona
kontrolka.

W takim wypadku otwdrz pokrywe przegrody baterii

i zastap wyczerpang baterie nowym egzemplarzem
CR2032.

PRZESTROGA!

Zatozenie baterii niewtasciwego typu grozi wybuchem.
Zuzyte baterie nalezy usuwac¢ w sposob zgodny

z trescig instrukcji.

WAZNE!

Pilot jest przeznaczony wytacznie do uzytku

w pomieszczeniach, w temperaturach z zakresu od 0
do +40°C.

Pilota nie nalezy pozostawia¢ w miejscach bezposrednio
nastonecznionych ani w poblizu zrodet ciepta, poniewaz
mogtoby to doprowadzi¢ do jego przegrzania.

Pilota nalezy chroni¢ przed wilgociq i pytem, poniewaz
w nadmiernym natezeniu czynniki te mogg spowodowac
uszkodzenie.

Zasieg - odlegto$¢ miedzy pilotem i odbiornikiem -
zmierzono w powietrzu, bez przeszkdd.

Réznego rodzaju materiaty budowlane i sposoby
rozmieszczenia urzadzen moga przy tym wptywac na
zasieg bezprzewodowej tacznosci.

INSTRUKCIJE DOTYCZACE PIELEGNACJI

Aby oczyscic¢ pilota, wytrzyj go miekka szmatka
zwilzong niewielkq iloscig tagodnego detergentu.
Nastepnie wytrzyj do sucha inng, suchg szmatka.

UWAGA!

Pod zadnym pozorem nie uzywaj $ciernych srodkéw
czyszczacych ani rozpuszczalnikéw chemicznych; tego
rodzaju substancje mogtyby uszkodzi¢ produkt.

PARAMETRY TECHNICZNE

Typ: pilot E1524 TRADFRI

Zasilanie: 3 V z baterii CR2032

Zasieg: 10 m w powietrzu

do uzytku wylacznie w pomieszczeniach
Czestotliwoséé pracy: 2405-2480 MHz
Moc wyjsciowa: 14 dBm

Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza, ze
Eoznaczony produkt nie moze by¢ wyrzucany wraz

ze zmieszanymi odpadami komunalnymi z
gospodarstwa domowego. Zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nalezy przekaza¢ do przetwarzania i
recyklingu zgodnie z obowigzujacymi w danym kraju
przepisami ochrony srodowiska dotyczacymi
gospodarowania odpadami. Selektywna zbidrka
odpadéw m.in. z gospodarstw domowych przyczynia sie
do zmniejszenia ilo$¢ odpadéw przekazanych na
sktadowiska lub do spalarni oraz ograniczenia ich
potencjalnego negatywnego wplywu na zdrowie ludzi i
srodowisko. Aby uzyskac wiecej informacji, skontaktuj
sie z najblizszym sklepem IKEA.



EESTI

KAUGJUHTIMISPULDI FUNKTSIOONID

I\ ON/OFF (SISSE/VALIJA) Vajutage, et valgusallikat

sisse ja valja lulitada.
Vajutage ja hoidke véhemalt 3 sekundit, et oma
valgusteid slinkroniseerida.

.:6- Dim up/down (Valgustugevuse suurendamine/

& vahendamine). Lihikesed vajutused

o suurendavad/véhendavad valgustugevust
astmeliselt. Valgustugevuse sujuvaks
suurendamiseks/vahendamiseks vajutage nuppu
ja hoidke seda all.

< > Muutke valge spektrit, varve vai stseene.

Uhendamine Lisage IKEA nutikaid valgusteid oma
stisteemi. Vt allpool antud juhiseid.

SEADMETE LISAMINE KAUGJUHTIMISPULDILE
Kui kaugjuhtimispult mitakse koos valgusallikaga
(samas pakendis), siis on need juba kokku paaritud.
Kui kaugjuhtimispult miitiakse eraldi, peate selle
paarima oma valgusallikaga kasitsi.

Valgusallikate lisamiseks lihtsalt korrake allpool

loetletud samme.

1. Veenduge, et valgusallikas on paigaldatud ja
peatoiteliliti sisse lulitatud.

2. Hoidke kaugjuhtimispulti selle valgusallika I&hedal,
mida soovite lisada (mitte kaugemal kui 5 cm).

3. Vajutage ja hoidke paarimisnuppu @ all véhemalt
10 sekundit. Kaugjuhtimispuldil hakkab pusivalt
pdlema punane tuli. Teie valgusallikas hakkab
hamarduma ja vilgub tks kord, mis tahendab, et
see on edukalt paaritud.

Uhe kaugjuhtimispuldiga saab paarida kuni 10

valgusallikat.

Valgusallikaid tuleb paarida ihekaupa. Kui

valgusallikad paiknevad tksteise lahedal, Illitage juba

paaritud valgusallikad peatoitelilitist valja.

SEADMETE EEMALDAMINE

KAUGJUHTIMISPULDILT

1. Veenduge, et selle valgusallika peatoitelliti
on sisse liilitatud, mida soovite oma TRADFRI
kaugjuhtimispuldist lahti paarida.

2. Hoidke kaugjuhtimispulti selle valgusallika Idhedal,
mida soovite eemaldada (mitte kaugemal kui 5
cm).

3. Vajutage ja hoidke paarimisnuppu @ all véhemalt
10 sekundit. Punane tuli hakkab juhtseadmel
pusivalt pdlema. Teie valgusallikas hakkab
hamarduma ja vilgub kaks korda, mis tahendab, et
see on edukalt lahti paaritud.

TEIE SEADMETE TEHASESEADETE
LAHTESTAMINE

Valgusallikate puhul:

ltlitage pealdlitit 6 korda.

Kaugjuhtimispuldi puhul:

vajutage thendamisnuppu @ 4 korda 5 sekundi
jooksul.

SUNKRONISEERIMINE

Kui teie valgusallikas on siinkroniseerimata,
vajutage ja hoidke nuppu ON/OFF (SISSE/VALJA)
O all vahemalt 3 sekundit, et taastada valgusallika
vaikeseadistus (100% heledus, 2700 K).
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PATAREI VAHETAMINE

Kui kaugjuhtimispulti kasutatakse regulaarselt ja
nouetekohaselt, peavad patareid vastu umbes 2
aastat.

Kui patarei on vaja vélja vahetada, hakkab punane
LED-margutuli vilkuma, kui vajutate tikskdik millist
nuppu kaugjuhtimispuldil.

Avage patareilahtri kate ja vahetage patarei uue
CR2032 patarei vastu valja.

ETTEVAATUST!

Patarei valjavahetamisel vale tlilipi patarei vastu
esineb plahvatusoht. Kaidelge kasutuskdlbmatuks
muutunud patareisid vastavalt juhistele.

TAHTIS!

Kaugjuhtimispult on ette nahtud kasutamiseks ainult
siseruumis ja temperatuurivahemikus 0 °C kuni 40
oC.

Arge jatke kaugjuhtimispulti otsese paikesevalguse
katte ega soojusallika lahedale, sest see vGib Ule
kuumeneda.

Arge kasutage kaugjuhtimispulti marjas, niiskes
ega liiga tolmuses keskkonnas, sest see vGib pulti
kahjustada.

Kaugjuhtimispuldi ja vastuvGtja vahelist ulatust
md&oddetakse vabas Shus.

Erinevad ehitusmaterjalid ja seadmete paiknemine
voivad mgjutada traadita thenduse ulatust.

HOOLDUSJUHISED

Kaugjuhtimispuldi puhastamiseks pihkige

seda pehme lapiga, mida on kergelt niisutatud
ornatoimelise puhastusvahendiga. Puhkige
kaugjuhtimispult kuivaks, kasutades teist pehmet
kuiva lappi.

MARKUS!

Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid
ega keemilisi lahusteid, sest need vdivad toodet
kahjustada.

TEHNILISED ANDMED

Tiiiip: E1524 TRADFRI kaugjuhtimispult
Sisend: 3 V CR2032 patarei

Ulatus: 10 m vabas dhus.
Kasutamiseks ainult siseruumis.
Talitlussagedus: 2405-2480 Mhz
Absoluutne valjundvéimsus: 14 dBm

toode tuleb havitada olmeprugist eraldi. Toode

tuleb viia Umberto6tluspunkti kooskdlas kohalike
keskkonnakaitse regulatsioonidega, mis puudutavad
jéatmekaitlust. Eraldades tahistatud toote
olmeprigist, aitate vahendada jaatmete kogust, mis
saadetakse pdletusahju voi prigiméagedele ja
minimeerite nii véimalikku negatiivset mdju inimeste
tervisele ja keskkonnale. Tépsema info saamiseks
votke Ghendust IKEA keskusega.

E Labikriipsutatud prigikasti mark tahendab, et



LATVIESU

TALVADIBAS PULTS FUNKCIJAS

C) ON/OFF (IESLEGTS/IZSLEGTS): nospiediet, lai

ieslégtu vai izslégtu gaismas avotu.
Nospiediet un turiet vismaz 3 sekundes, lai
sinhronizétu gaismas avotus.

. Gaismas spilgtuma palielinaana/samazinasana:
*%. vairakkartisi nospiezot, gaismas spilgtums tiks
2 pakapeniski palielinats/samazinats. Lai gaismas
spilgtumu palielinatu/samazinatu nemanami,
nospiediet un turiet pogu.

< > Mainiet baltas gaismas spektru, krasas vai ainas.

Savieno$ana pari: pievienojiet sistémai IKEA
vieda apgaismojuma izstradajumus. Skatiet talak
sniegtos noradijumus.

1ERICU PIEVIENOSANA TALVADIBAS PULTIJ

Ja talvadibas pults tiek pardota kopa ar gaismas

avotu (viena iepakojuma), tie jau ir savienoti pari. Ja

talvadibas pults ir iegadata atseviski, jums ta manuali
jasavieno pari ar gaismas avotu.

Lai pievienotu gaismas avotus, vienkarsi atkartojiet

talak noraditas darbibas.

1. Parliecinieties, ka gaismas avots ir uzstadits un
galvenais elektrobaroSanas slédzis ir ieslégts.

2. Turiet talvadibas pulti tuvu gaismas avotam, ko
vélaties pievienot (ne talak par 5 cm).

3. Nospiediet un turiet savieno$anas pari pogu @
vismaz 10 sekundes. Talvadibas pulti nepartraukti
degs sarkana gaisma. Gaismas avota spilgtums
samazinasies, un tas vienu reizi iemirgosies,
noradot uz sekmigu savienoSanu pari.

Ar 1 talvadibas pulti var savienot pari lidz 10 gaismas

avotus.

Parliecinieties, ka savienojat tos pari pa vienam. Ja

gaismas avoti atrodas tuvu viens otram, tad tos,

kuri jau ir savienoti pari, atvienojiet no galvena

elektrobarosanas slédza.

1ERICU ATVIENOSANA NO TALVADIBAS PULTS

1. Parliecinieties, ka gaismas avotam, ko vélaties
atvienot no TRADFRI talvadibas pults, galvenais
elektrobarosanas slédzis ir ieslégts.

2. Turiet talvadibas pulti tuvu gaismas avotam, ko
vélaties atvienot (ne talak par 5 cm).

3. Nospiediet un turiet savieno$anas pari pogu @
vismaz 10 sekundes. Stires iericé nepartraukti
degs sarkana gaisma. Gaismas avota spilgtums
samazinasies, un tas divreiz iemirgosies, noradot
uz sekmigu atvieno$anu no para.

1ERICU RUPNICAS IESTATIJUMU ATJAUNOSANA
Gaismas avotiem:

parslédziet galveno slédzi 6 reizes.

Talvadibas pultij:

nospiediet savienoSanas pari pogu @ 4 reizes

5 sekunzu laika.

SINHRONIZESANA

Ja gaismas avots k|Tst nesinhronizéts, nospiediet

un turiet ieslégsanas/izslégsanas pogu (*) vismaz

3 sekundes, lai gaismas avota atjaunotu nokluséjuma
iestatijumu (100 % spilgtums, 2700 K).
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BATERIJAS NOMAINA

Ja talvadibas pults tiek lietota regulari un ka
paredzéts, baterijas darbojas aptuveni 2 gadus.

Kad bis pienacis laiks nomainit bateriju, nospiezot
jebkuru taustinu uz talvadibas pults, mirgos sarkans
gaismas diodes indikators.

Atveriet baterijas nodalijuma vacinu un nomainiet
bateriju ar jaunu CR2032 bateriju.

UZMANIBU!

Ja baterija tiek nomainita ar nepareiza tipa bateriju,
pastav spradziena risks. Atbrivojieties no baterijam
atbilstosi noradijumiem.

SVARIGI!

Talvadibas pultsir paredzéta tikai lietoSanai telpas, un
to var lietot temperatdra no 0 °C lidz 40 °C.
Neatstajiet talvadibas pulti tie$a saules gaisma vai
jebkada siltuma avota tuvuma, jo ta var parkarst.
Neatstajiet talvadibas pulti slapja, mitra vai parmérigi
puteklaina vidé, jo tas var izraisit bojajumu.

Darbibas attalumu starp talvadibas pulti un uztvéréju
méra atklata gaisa.

Dazadi celtniecibas materiali un ieri¢u novietojums
var ietekmét bezvadu savienojamibas attalumu.

NORADIJUMI PAR KOPSANU

Talvadibas pults tiriSanai izmantojiet mikstu draninu,
kas samitrinata neliela daudzuma maiga tiriSanas
lidzekla. Lai to noslaucitu sausu, izmantojiet citu
mikstu draninu.

PIEZIME.
Nelietojiet abrazivus tirisanas lidzek|us vai kimiskus

TEHNISKIE DATI

Tips: E1524 TRADFRI Remote

Ieeja: 3V, CR2032 baterija

Darbibas attalums: 10 m atklata gaisa.
Lietosanai tikai telpas

Darbibas frekvence: 2405-2480 Mhz
Izejas jauda: 14 dBm

Nosvitrotais atkritumu konteinera simbols
Enoréda, ka prece jalikvide atseviski no citiem

sadzives atkritumiem. Si prece janodod
parstradei, nemot véra vietéjos vides aizsardzibas
noteikumus, kas attiecas uz atkritumu
apsaimniekosanu. Noskirot markéto preci no sadzives
atkritumiem, jUs palidzésiet samazinat atkritumu
apjomu, kas nonak atkritumu sadedzinasanas
iekartas vai atkritumu poligonos, tadéjadi samazinot
to potencialo negativo ietekmi uz veselibu un vidi.
Sikaka informacija IKEA veikalos.



LIETUVIU

NUOTOLINIO VALDYMO FUNKCIJOS

I\ IJUNGTI / ISJUNGTI: paspauskite, kad
jjungtuméte arba iSjungtumete savo Sviesos
Saltinj.

Norédami sinchronizuoti Sviesas, paspauskite ir
palaikykite bent 3 sekundes.

O Pritemdyti / pasviesinti: trumpais paspaudimais

i, palaipsniui pritemdysite / pasviesinsite. Noréedami

O sklandziai pritemdyti / pasviesinti, nuspauskite ir
laikykite nuspaude mygtuka.

< > Pakeiskite balta spektra, spalvas ar vaizdus.

O Susiejimas: pridékite IKEA intelektualaus |
O apsvietimo produktus prie savo sistemos. Zr.
toliau pateiktas instrukcijas.

PRIETAISU PRIJUNGIMAS PRIE

NUOTOLINIO VALDYMO PULTO

Kai nuotolinio valdymo pultas parduodamas kartu su

Sviesos Saltiniu (toje pacioje pakuotéje), jie jau bana

susieti. Jeigu nuotolinio valdymo pultas parduodamas

atskirai, turite rankiniu badu susieti jj su Sviesos

Saltiniu.

Norédami pridéti Sviesos $altiniy, tiesiog atlikite toliau

pateiktus nurodymus.

1. Isitikinkite, kad jasy Sviesos $altinis yra
sumontuotas ir pagrindinis maitinimo jungiklis yra
ijungtas.

2. Palaikykite nuotolinio valdymo pultg arti Sviesos
Saltinio, kurj norite pridéti (ne daugiau kaip 5 cm
atstumu).

3. Nuspauskite ir palaikykite susiejimo mygtuka
@ bent 10 sekundziy. Nuotolinio valdymo pulte
nuolat Svies raudona $Sviesa. JUsy Sviesos Saltinis
patamseés ir sumirksés vieng kartg, nurodydamas,
kad buvo sékmingai susietas.

Prie vieno nuotolinio valdymo pulto galima prijungti iki

10 Sviesos Saltiniy.

Isitikinkite, kad susiejote juos vienu metu. Jeigu

Sviesos Saltiniai yra arti vienas kito, nuo pagrindinio

maitinimo jungiklio atjunkite tuos, kurie jau buvo

susieti.

PRIETAISUY SALINIMAS NUO

NUOTOLINIO VALDYMO PULTO

1. Isitikinkite, kad jjungtas pagrindinis maitinimo
jungiklis tam Sviesos Saltiniui, kurj norite atsieti
nuo TRADFRI nuotolinio valdymo pulto.

2. Palaikykite nuotolinio valdymo pultg arti Sviesos
Saltinio, kurj norite pasalinti (ne daugiau kaip 5 cm
atstumu).

3. Nuspauskite ir palaikykite susiejimo mygtuka_@
bent 10 sekundziy. Valdymo prietaise nuolat Svies
raudona Svieselé. Jlsy Sviesos Saltinis pradés
tamseéti ir sumirksés du kartus, nurodydamas, kad
buvo sékmingai atsietas nuo valdymo pulto.

GAMYKLINIUY PRIETAISY PARAMETRU
IV\TSTATYMAS

Sviesos saltiniai

Perjunkite pagrindinj jungiklj 6 kartus.
Nuotolinio valdymo pultas

Paspauskite susiejimo mygtukq@ 4 kartus per 5
sekundes.
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SINCHRONIZAVIMAS

Jeigu jusy Sviesos Saltinis yra nesusinchvronizuotas,
paspauskite ir palaikykite [JUNGIMO / ISJUNGIMO
mygtuka () bent 3 sekundes, kad grazintumete
Sviesos Saltinj j jo numatytajj nustatyma (100 %
rySkumas, 2700 K).

BATERIJOS KEITIMAS

Kai nuotolinio valdymo pultas yra naudojamas
reguliariai ir pagal paskirtj, baterijos veiks mazdaug
2 metus.

Atéjus laikui pakeisti baterijas, blyksés raudonas
LED indikatorius, kai paspausite bet kuri mygtuka
nuotolinio valdymo pulte.

Atidarykite baterijos dangtelj ir pakeiskite baterijg
nauja CR2032 baterija.

DEMESIO!

Galima sprogimo rizika, jeigu bus pakeista netinkamo
tipo baterija. ISmeskite panaudotas baterijas
vadovaudamiesi instrukcijomis.

SVARBU!

Nuotolinio valdymo pultas yra skirtas naudoti tik
patalpose ir gali biti naudojamas nuo 0 °C iki 40 °C
temperatiros diapazone.

Nepalikite nuotolinio valdymo pulto prie tiesioginiy,
saulés spinduliy ar Salia Silumos $altiniy, nes jis gali
perkaisti.

Nelaikykite nuotolinio valdymo pulto $lapioje,
drégnoje ar pernelyg dulkétoje aplinkoje, nes tai gali
sukelti gedima.

Diapazonas tarp nuotolinio valdymo pulto ir imtuvo
yra matuojamas atvirame ore.

Skirtingos statybinés medziagos ir prietaisy
padéjimas gali turéti jtakos bevielio rysio veikimo
diapazonui.

PRIEZIUROS NURODYMAI

Norédami iSvalyti nuotolinio valdymo pultg, nuvalykite
ji minkstu skudureliu, sudrékintu Svelniu valikliu.
Nusausinti naudokite kita minkstg sausq skudurél;.

PASTABA!
Niekada nenaudokite abrazyviniy valikliy ar cheminiy
tirpikliy, nes tai gali pakenkti produktui.

TECHNINIAI DUOMENYS

Tipas: E1524 TRADFRI nuotolinio valdymo pultas
Ivestis: 3 V, CR2032 baterija

Diapazonas: 10 m atvirame ore.

Naudoti tik patalpose

Veikimo daZnis: 2405-2480 Mhz

ISvesties galia: 14 dBm

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,
Ekad gaminio atlieky negalima tvarkyti kartu su

kitomis buitinémis atliekomis. Gaminys turi bati
perdirbamas pagal Salies aplinkosaugos reikalavimus.
Atskirdami taip pazyméta gaminj nuo buitiniy atlieky
padésite sumazinti atlieky kiekius iSvezamus |
sgvartynus ar deginimo vietas, ir galima neigiama
poveikj zmogaus sveikatai bei gamtai. Daugiau
informacijos jums suteiks parduotuvéje IKEA.



PORTUGUES

FUNGOES DO CONTROLO REMOTO

C) LIGAR/DESLIGAR: Pressione para ligar ou
desligar a sua fonte de luz.
Para sincronizar as suas luzes, pressione sem
levantar pelo menos 3 segundos.

Regular para cima/baixo: Pressdes curtas irdo
*%. gradualmente regular para cima/baixo. Para

2 regular para cima/baixo rapidamente, pressione
o botdo sem o largar.

<> Alterar o espectro branco, cores ou cenas.

Emparelhamento: Adicione produtos de
O Iluminagao Inteligente do IKEA ao seu sistema.
Consulte as instrugdes abaixo.

ADICIONAR DISPOSITIVOS AO

SEU CONTROLO REMOTO

Quando o controlo remoto é vendido em conjunto

com uma fonte de luz (ho mesmo pacote), eles ja

se encontram emparelhados. Se o controlo remoto

for adquirido separadamente, tem que emparelha-lo

manualmente a sua fonte de luz.

Para fontes de luz adicionais, repita os passos abaixo.

1. Certifique-se de que a sua fonte de luz esta
instalada e o interruptor de energia esta ligado.

2. Mantenha o controlo remoto préximo da fonte de
luz que pretende adicionar (no maximo a 5 cm de
distancia).

3. Pressione sem soltar o botdo de emparelhamento
@ durante pelo menos 10 segundos. Uma luz
vermelha ird acender a vermelho no controlo
remoto. A sua fonte de luz ird comegar a diminuir
a intensidade e piscara uma vez para indicar que o
emparelhamento foi concluido com éxito.

Podem ser emparelhadas com 1 controlo remoto até

10 fontes de luz.

Certifique-se de que as emparelha uma de cada vez.

Se as fontes de luz estiverem préximo umas das

outras, desligue no interruptor principal aquelas que

ja se encontram emparelhadas.

RETIRAR DISPOSITIVOS DO

SEU CONTROLO REMOTO

1. Certifique-se de que o interruptor de energia
esta ligado para a fonte de luz que pretende
desemparelhar do seu controlo remoto TRADFRI.

2. Mantenha o controlo remoto préximo da fonte de
luz que pretende remover (no maximo a 5 cm de
distancia).

3. Pressione sem soltar o botdo de emparelhamento
@ durante pelo menos 10 segundos. Uma luz
vermelha ird acender a vermelho no dispositivo de
diregdo. A sua fonte de luz ird comegar a diminuir
a intensidade e piscara duas vezes para indicar
que o desemparelhamento foi concluido com éxito.

REPOSICAO DE FABRICA DOS DISPOSITIVOS
Para fontes de luz:

Ligue e desligue o interruptor principal 6 vezes.

Para o controlo remoto:

Pressione o botdo de emparelhamento @ 4 vezes em
5 segundos.
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SINCRONIZAGCAO

Se a sua fonte de luz ficar dessincronizada, pressione
sem soltar o botdo LIGAR/DESLIGAR (') durante pelo
menos 3 segundos para colocar a fonte de luz na sua
configuragdo padrao (100% de brilho, 2700 K).

SUBSTITUIGAO DA BATERIA

Quando o controlo remoto é utilizado regularmente

e de forma adequada, as baterias tém uma duragdo
aproximada de 2 anos.

Quando necessitar de substituir a bateria, um
indicador LED vermelho irad piscar quando pressionar
qualquer botdo no controlo remoto.

Abra a tampa da bateria e substitua a bateria por uma
nova bateria CR2032.

ATENGAO!

Risco de explos&o se a bateria for substituida por uma
outra cujo modelo ndo € o correto. Elimine as baterias
em conformidade com as instrugdes.

IMPORTANTE!

O controlo remoto destina-se apenas para ser
utilizado em espacos interiores e em temperaturas
que variem de 0°C a 40°C.

N&o deixe o controlo remoto em contacto direto com
a luz solar ou proximo de uma fonte de calor, pois
pode sobreaquecer.

N&o exponha o controlo remoto a ambientes com
demasiado p6é ou humidade, pois pode danificar o
aparelho.

A gama entre o controlo remoto e o recetor é medida
ao ar livre.

Diferentes materiais de construgéo e colocagdo das
unidades podem afetar a gama de conectividade sem
fios.

INSTRUCOES DE MANUTENGAO

Para limpar o controlo remoto, utilize um pano macio
humedecido com um pouco de detergente neutro.
Para seca-lo, utilize outro pano macio seco.

OBSERVAGAO!
Nunca utilize produtos de limpeza abrasivos ou
solventes quimicos pois podem danificar o produto.

DADOS TECNICOS

Tipo: E1524 Remoto TRADFRI

Entrada: 3 V, Bateria CR2032

Gama: 10 m ao ar livre.

Apenas para utilizacao em espacos interiores
Frequéncia de funcionamento: 2405-2480 Mhz
Poténcia de saida: 14 dBm

proibigdo indica que esse artigo deve ser

separado dos residuos domésticos
convencionais. Deve ser entregue para reciclagem de
acordo com as regulamentagdes ambientais locais
para tratamento de residuos. Ao separar um artigo
assinalado dos residuos domésticos, ajuda a reduzir o
volume de residuos enviados para os incineradores ou
aterros, minimizando o potencial impacto negativo na
salde publica e no ambiente. Para mais informagdes,
contacte a loja IKEA perto de si.

E 0 simbolo do caixote do lixo com o sinal de



ROMANA

FUNCTIILE TELECOMENZII:

I\ PORNIRE/OPRIRE: Apésati pentru a porni sau
opri sursa de lumina.
Pentru a sincroniza luminile, apdsati si mentineti
apasat timp de cel putin 3 secunde.

;‘6-_ Intensitate mai mare/mai mica: Apdsarile scurte

i vor creste/scadea intensitatea in mod gradual.

Q¢ Pentru a creste/scadea intensitatea in mod
constant, apdsati si mentineti apdsat butonul.

< > Schimbarea spectrului alb, culorilor sau scenelor.

0 fmperecherea: Ad3ugati produsele de iluminat
IKEA Smart la sistem. Cititi instructiunile de mai
jos.

ADAUGAREA DISBOZITIVELOR

LA TELECOMANDA

Atunci cand telecomanda este vanduta cu o sursd

de lumina (in acelasi pachet), acestea sunt deja

imperecheate. Daca telecomanda este achizitionata

separat, aceasta trebuie sa fie imperecheata la sursa
de lumind in mod manual.

Pentru a adduga surse de lumind, pur si simplu

repetati pasii de mai jos.

1. Asigurati-va ca sursa de lumind este instalata si
intrerupdtorul principal este pornit.

2. Tineti telecomanda aproape de sursa de lumind
pe care doriti sd o addugati (la o distanta de cel
mult 5 cm).

3. Apdsati si mentineti apasat butonul de
imperechere @ timp de cel putin 10 secunde. Pe
telecomanda va lumina in mod constant o lumind
rosie. Sursa de lumina va incepe sa scada in
intensitate si va clipi o datd pentru a indica faptul
ca imperecherea a avut loc cu succes.

La 1 telecomanda pot fi imperecheate cel mult 10

surse de lumina.

Asigurati-va ca le imperecheati pe rand. Daca sursele

de lumina sunt aproape una de alta, deconectati-le

de la intrerupatorul principal pe cele care au fost deja
imperecheate.

iNDEPARTAREA DISPOZITIVELOR

DE LA TELECOMANDA

1. Asigurati-va ca intrerupatorul principal este
pornit pentru sursa de lumind pe care doriti sd o
desperecheati de la telecomanda TRADFRI.

2. Tineti telecomanda aproape de sursa de lumind
pe care doriti sd o indepartati (la o distanta de cel
mult 5 cm).

3. Apdsati si mentineti apasat butonul de
imperechere @ timp de cel putin 10 secunde. Pe
dispozitivul de comanda va lumina in mod constant
o lumind rosie. Sursa de lumind va incepe sa scada
in intensitate si va clipi de doud ori pentru a indica
faptul cd desperecherea a avut loc cu succes.

REVENIREA LA SETARILE DIN

FABRICA PENTRU DISPOZITIVE

Pentru sursele de lumina:

Comutati intrerupatorul principal de 6 ori.
Pentru telecomanda:

Apasati butonul de imperechere @ de 4 oriin 5
secunde.
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SINCRONIZAREA

Daca sursa de lumind devine nesincronizatd, apasati
si mentineti ap&sat butonul PORNIRE/OPRIRE () timp
de cel putin 3 secunde pentru a readuce sursa de
luminad la setérile implicite (stralucire 100%, 2700 K).

SCHIMBAREA BATERIEI

Atunci cand telecomanda este utilizatad in mod regulat
si in scopul destinat, bateriile dureaza aproximativ 2
ani.

Cand trebuie sa inlocuiti bateria, un indicator

LED rosu va clipi cand apdsati orice buton de pe
telecomanda.

Deschideti capacul bateriilor si inlocuiti bateria cu o
baterie CR2032 noua.

ATENTIE!

Risc de explozie in cazul inlocuirii bateriei cu o baterie
de tip incorect. Eliminati bateriile uzate conform
instructiunilor.

IMPORTANT!

Telecomanda este destinatd numai pentru spatii
inchise si poate fi utilizatd la temperaturi cuprinse
intre 0°C si 40°C.

Nu Idsati telecomanda in lumina directd a soarelui sau
aproape de orice sursa de caldura deoarece se poate
supraincalzi.

Nu expuneti telecomanda la umiditate sau medii
extrem de uscate deoarece aceasta poate cauza
deteriorarea.

Distanta dintre telecomanda si receptor este
masuratd in aer liber.

Diferite materiale de constructie si plasarea unitatilor
poate influenta intervalul de conectivitate wireless.

INSTRUCTIUNI DE iNTRETINERE

Pentru a curdta telecomanda, stergeti cu o lavetd
moale, umeda, cu putin detergent delicat. Utilizati
altd lavetda moale, uscatd pentru stergere.

RETINETI!
Nu utilizati niciodata substante de curatare abrazive
sau solventi chimici deoarece pot deteriora produsul.

DATE TEHNICE

Tip: Telecomand& E1524 TRADFRI
Intrare: Baterie 3V, CR2032

Distanta: 10 m in aer liber.

A se utiliza numai in spatii inchise
Frecventa de operare: 2405-2480 Mhz
Putere la iesire: 14 dBm

sortat separat de gunoiul menajer. Produsul

respectiv trebuie sa fie predat pentru reciclare
in conformitate cu reglementarile locale cu privire la
sortarea deseurilor. Sortand in mod corect deseurile,
vei contribui la reducerea volumului de deseuri ce
urmeaza a fi arse sau trimise la groapa de gunoi si la
minimizarea potentialului impact negativ asupra
oamenilor si mediului. Poti afla mai multe informatii la
magazinul IKEA.

E Simbolul indica faptul ca produsul trebuie sa fie



SLOVENSKY

FUNKCIE DIALKOVEHO OVLADANIA

O ZAP/VYP: Stladte pre zapnutie a vypnutie
svetelného zdroja.
Stlaéte a podrzte na dobu 3 sekund pre
synchronizaciu svietidla.

. Zvysenie/znizenie intenzity svietenia: Pri kratkom
“%. stlacani sa intenzita svietenia zvySuje/znizuje v

2" krokoch. Pre plynulé zvysenie/znizenie intenzity
svietenia stlaéte a podrzte tlacidlo.

< > Mézete zmenit spektrum bielej, ostatné farby
alebo odtiene.

O Parovanie: Pridajte produkty IKEA Smart Lighting
& « osvetlovaciemu systému. Precitajte si pokyny
uvedené nizsie.

PRIRADENIE PRISTROJOV K

DIALKOVEMU OVLADANIU

Pokial dialkové ovlddanie bolo kupované spolu so

svetelnym zdrojom (v tom istom baleni), tak tieto su

uz sparované. Ak ste si dialkové ovladanie zaobstarali
zvl&st, parovanie so svetelnym zdrojom musite
vykonat manualne.

Pre priradenie svetelnych zdrojov opakujte nizsie

uvedené kroky.

1. Uistite sa, ze svetelny zdroj je zapojeny a hlavny
spinac je v zapnutej polohe.

2. Dialkové ovlddanie drzte v blizkosti svetelného
zdroja, ktory chcete priradit (maximalne v 5 cm-
vej vzdialenosti).

3. Stlacte a podrzte parovacie tlacidlo ¢ najmenej
po dobu 10 seklnd. Na dialkovom ovladani
nepretrzite svieti ervené svetlo. Svetelny zdroj
sa zaéne stemriovat a jedenkrat blikne, ¢im
naznacuje, ze parovanie bolo Uspesné.

S jednym dialkovym ovlddanim mozno sparovat az 10

svetelnych zdrojov.

Sparovanie vykonajte po jednom. Ak su svetelné

zdroje blizko k sebe, uz sparované zdroje odpojte od

hlavného elektrického vypinaca.

ODSTRANENIE PRISTROJOV Z

DIALKOVEHO OVLADANIA

1. Uistite sa, ze je zapnuty hlavny spinac svetelného
zdroja, ktorého parovanie chcete zrusit na
dialkovom ovladani TRADFRI.

2. Dialkové ovlddanie drzte v blizkosti svetelného
zdroja, ktorého parovanie chcete zrusit
(maximalne v 5 cm-vej vzdialenosti).

3. Stlacte a podrzte parovacie tlacidlo ¢ najmenej
po dobu 10 seklnd. Na ovladacdi nepretrzite svieti
cervené svetlo. Svetelny zdroj sa zaéne stemfiovat
a dvakrat blikne, ¢im naznaduje, ze zruSenie
parovania bolo Uspesné.

OBNOVENIE VYROBNYCH NASTAVEN{
PRISTROJOV

V pripade svetelnych zdrojov:

Hlavny vypinaé zapnite a vypnite Sestkrat za sebou.
V pripade dial'’kového ovladania:

Stlatte parovacie tlacidlo ¢ Styrikrét v priebehu 5
sekdnd.
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SYNCHRONIZACIA

Ak dbjde k zruSeniu synchronizacie svetelného zdroja,
stladte a podrzte tlacidlo ZAP/VYP (*) aspofi na dobu
3 seklnd, v dosledku ¢oho sa obnovia zékladné
nastavenia svetelného zdroja (100% jas, 2700 K).

VYMENA BATERII

Ak je dialkové ovladanie pouzivané pravidelne a podla
uréenia, Zivotnost batérii je cca. 2 roky.

Batéria sa musi vymenit vtedy, ked po stlageni
niektorého tlacidla dialkového ovladania blika cervena
LED kontrolka.

Otvorte kryt batérie, vyberte batériu a vlozte novu
batériu typu CR2032.

POZOR!

Ak vlozite nespravny typ batérie, hrozi
nebezpedenstvo vybuchu. Pouzité batérie likvidujte v
sulade s predpismi.

DOLEZITE!

Dialkové ovlddanie je vhodné len na pouzitie v
interiéri a mdze sa pouzivat v teplotnom rozsahu od
0°C do 40 °C.

Dialkové ovladanie nevystavujte priamemu sineénému
ziareniu a nenechdvajte ho v blizkosti zdrojov tepla,
pretoZe sa méze prehriat.

Dialkové ovlddanie nepouzivajte v mokrom, vihkom
alebo nadmerne prasnom prostredi, pretoZze to moze
spdsobit jeho poskodenie.

Vzdialenost medzi dialkovym ovlddanim a prijimacom
plati v priestore bez prekazok.

Dosah bezdrétového spojenia mézu ovplyvnit rézne
stavebné materialy a umiestnenie jednotiek.

OSETRENIE DIALKOVEHO OVLADANIA

Na Cistenie dialkového ovladania pouzite makku
utierku navlhéend miernym saponatovym roztokom.
Na zotretie pouzite dal$iu mékku, suchl utierku.

POZNAMKA!

Nikdy nepouZivajte abrazivne Cistiace prostriedky
alebo chemikalie, pretoze tieto m6Zu produkt
poskodit.

TECHNICKE UDAJE

Typ: Dialkové ovladanie E1524 TRADFRI
Vstup: 3V, batéria CR2032

Dosah: 10 m v priestore bez prekazok.
Len na pouzitie v interiéri

Prevadzkova frekvencia: 2405-2480 Mhz
Vystupny vykon: 14 dBm

tento vyrobok musi byt zlikvidovany oddelene

od bezného domaceho odpadu. Vyrobok by mal
byt odovzdany na recyklaciu v stlade s miestnymi
predpismi pre nakladanie s odpadom. Oddelenim
oznaceného vyrobku z komunalneho odpadu,
pomoézete znizit objem odpadu posielaného do
spalovni alebo na sklddku a minimalizovat pripadny
negativny dopad na ludské zdravie a zivotné
prostredie. Pre viac informacii, prosim, kontaktujte
obchodny dom IKEA.

E Symbol preskrtnutého kontajnera oznacuje, ze



BBbJIFTAPCKMA

®OYHKUUN HA QUCTAHLUUOHHOTO YNPABJIEHUE

I\ BKJTOYBAHE/U3KJIIOYBAHE: HaTucHeTe, 3a aa
BKJTIOUUTE W UBKIOYNTE CBET/IMHHUA CU U3TOYHUK.
HaTucHete 1 3aapbXTe 3@ Hal-Manko 3 CeKyHau,
3a i@ CUHXPOHM3MpaTe CBET/IVHUTE CU.

.:‘6'. YcunsaHe/npurnyluaBaHe Ha CBeTaMHaTa:

KpaTku HaTUCKaHus LWe ycuneaT/npuriylasart
CBeT/IHaTa Ha CTbMkuW. 3a 6e3cTeneHHo ycunsaHe/
npuraylwasaHe Ha CBET/IMHaTa, HaTUCHEeTe 1
3aapbxTe 6yToHa.

<> CMmaHa cnekTbpa Ha 6510TO, LIBETOBE MM CLEHMU.

CnposiBaHe: [lobaBsiHe Ha OCBETUTENIHU U3AeNUS
IKEA Smart kbM cucTemaTta BU. BuxTe ykasaHusaTa
no-pony.

LOOBABSIHE HA YCTPOMCTBA KbM

ANCTAHUMOHHOTO BU YNPABJIEHUE

KoraTo AMCTaHUMOHHOTO ynpassieHne ce npoaasa

3ae/lHO CbC CBET/IMHEH U3TOYHMK (B €AHa U Cblua

onakoBKa), Te Beye ca CABOEHU. AKO UCTaHLMOHHOTO
yrnpaBsiieHne e 3aKyneHo oTAeNHOo, TpsabBa pbyHO Aa ro
cABOUTE CbC CBET/IMHHUA BU U3TOYHUK.

3a aa pobasBuUTe CBETAIMHHM U3TOYHULIM, NPOCTO

NnoBTOpeTe CTbNKUTE MO-A0JY.

YBepeTe ce, Ye BalMSAT CBET/IMHEH U3TOYHUK e
MOHTMPaH W FMaBHUST KJIIOY 3aXpaHBaHe € BKIIOYEH.

2. 3aApbXTe ANCTaHLMOHHOTO ynpasneHue 61130
A0 CBET/IMHHUSA U3TOYHUK, KOWTO Xenaete Aa
npubasuTe (Ha He no-ganey ot 5 cm).

3. HatucHeTe v 3aapbxTe 6yTOHa 3a caBosiBaHe 69
3a Hari-manko 10 cekyHAW. BbpXy ANCTaHLMOHHOTO
ynpaBfeHue Lie CBETHE 3a NOCTOSIHHO YepBeHa
namna. CBeTNIMHaTa OT CBET/IMHHUS BU U3TOUHMK Lie
3anoyHe aa oTcnabsa U e nNpemMura BeAHbX, 3a Aa
noKaxe, Ye T € yCrnewHo CABOeHa.

C 1 aucTaHUMOHHO ynpasneHne MoraT Aa 6baa

cABosiBaHW A0 10 CBET/IMHHM U3TOYHULM.

YBepsiBailTe ce, Ye rv cABosiBaTe eAuH No eAuH. AKo

CBET/INHHWUTE U3TOYHMLUM ca 61130 eanH A0 Apyr,

pasesMHeTe Te3n, KOMTO Beye ca 6unu cABOEHU, OT

rNaBHUS K/IOY 3axpaHBaHe.

NMPEMAXBAHE HA YCTPOWCTBA OT
AVICTAHLWIOHHOTO BW YNPABJIEHUE
YBepeTe ce, Ye rMaBHUAT KoY 3axpaHBaHe
Ha CBET/IMHHUSA U3TOYHUK, KOWTO Xenaete Aa
paseinHWTe OT AUCTaHLUMOHHOTO ynpasfieHue
TRADFRI, e BK/IOYEH.
2. 3aApbXTe AUCTaHUMOHHOTO ynpasneHue 6nmnso
10 CBET/IMHHUS U3TOYHUK, KOWTO Xenaete aAa
paseuHuTe (Ha He no-ganey oT 5 cm).
3. HaTucHeTe v 3aapbxTe 6yTOHa 3a cABOsiBaHe @
3a Havi-manko 10 cekyHaun. BbpXxy yCTpOMCTBOTO
3a ynpaBfieHNe Liie CBETHE 3a MOCTOSHHO YepBeHa
namna. CBeT/IMHaTa OT CBET/IMHHUS BU U3TOYHWK Lie
3anoyHe Aa oTcnabea U LWe npemMura Asa NbTu, 3a Aa
rokaxe, 4e TOW € yCrewHo paseinHeH.

BBPHETE 3ABOAICKUTE HACTPOWMKW HA
YCTPOUCTBOTO CU

3a CBET/INHHM U3TOUYHULU:

M3KntoyeTe 1 BKIKOYETE raBHUS KY 6 MbTu.

3a AMCTAHLUMOHHO yrnpaBJieHue:

HaTucHete 6yToHa 3a casosiBate @ 4 MbTU B pamkuTe
Ha 5 cekyHAW.
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CUHXPOHU3WUPAHE

AKO CBET/IMHHUAT BN U3TOYHUK CTaHe
HECMHXPOHU3MPaH, HaTUCHETE U 3aApbXTe KJloYa 3a
BKouBaHe/uskmousare (D 3a Haii-manko 3, 3a aa
BbPHETE HacTPONKKUTE Nno noapasbrpaHe Ha CBETIMHHUS
M3TO4YHUK (100% sipkocT, 2700K).

CMSAHA HA BATEPUATA

KoraTo AMCTaHUMOHHOTO ynpasfieHne ce U3nonssa
penoBHO U No NpeHasHauveHve, 6aTepunTe LWwe
U3AbPXAT NPUBANSUTENHO 2 FOAUHMU.

KoraTo foiae BpeMe 3a cMsiHa Ha 6aTepusiTa, Korato
HaTUCHeTe KOMTO U Aa 6Mo 6YTOH Ha AUCTAHLMOHHOTO
ynpasJieH/e e MUra YepBeH, CBETOANOAEH UHANKATOP.
OTBOpeTe Kanaka Ha 6aTepusTa U CMeHeTe nocneAHaTa
c HoBa 6aTepusa CR2032.

NMPEAYNPEXAEHUE!

OnacHocCT oT B3puB, ako 6aTepusaTa e CMeHeHa C TakaBsa
OT rpelleH Bui. M3xsbpnsaiTe nsnonssaHute 6atepun
CbrNacHO yKasaHusaTa.

BAXXHO!

[INCTaHLUMOHHOTO ynpasnieHue e 3a yrnoTpeba camo Ha
3aKpuTO 1 MoXxe Aa 6bAe U3non3BaHoO Npu TemnepaTypu
B 06xBaT oT 0°C ao 40 °C.

He ocTaBsliTe ANCTAHLUMOHHOTO yNpaB/ieHNe U3NI0XKEHO
Ha npsika ClbHYeBa CBET/IMHA WK 671130 0 KaKbBTO

1 fa 6MN0 U3TOYHMK Ha TOMJIMHA, TbiA KaTo MoXe Aa
nperpee.

He n3naraiiTe AUCTaHUMOHHOTO yrnpaBiieHne Ha MOKpH,
BSI@XKHW WM NPEeKOMEepHO 3arnpalleHn cpeaun, Tbil kaTo
TOBa MOXe Ja npeaunsBuka noepeaa.

OTCTOSIHUSITa MeXAY AUCTaHLUMOHHOTO yrpaBieHve n
NpUeMHUKa ca U3MEePEHN Ha OTKPUTO.

PasnunyHM CTpOUTENHW MaTepuanu 1 pasnosioxXeHns Ha
yCTpoicTBaTa MoraT Aa NoBAuasT BbpXy obxBaTa Ha
6e3)XMYHO CBBbp3BaHe.

YKA3AHUA 3A NOAAPDBXKA

3a fa nouYncTUTe AUCTAHLMOHHOTO ynpaBsreHuve,
rnoyucreTe ¢ MeK napuasn, HaBlaXHeH C Mako Mek
nouncTealy npenapart. M3nonssaiTte Apyr Mek, Cyx
napuan 3a noAcylaBsaHe.

3ABEJIEXXKA!

Hwukora He n3nonseaiTe abpasnBHM NOYMCTBALLN
npenapaTtv UM XMMUYECKU pasTBOPUTENMN, Thil KaTo Te
6uxa MOrnu Aa NoBpeasT usaenuneTo.

TEXHUYECKU AAHHU

Twvn: AuctaHumMoHHo E1524 TRADFRI
3axpaHBaHe: 3V, batepusa CR2032
O6xBat: 10 M Ha OTKpUTO.

3a ynoTrpe6a caMo Ha 3aKpuUTO
Pa6oTHa yectoTa: 2405-2480Mhz
U3sxoaswa mowHocT: 14 dBm

03HauaBa, Ye apTUKYNbT ClesBa Aa Ce U3XBbPN

OTAEeNHO OT 6UTOBUTE OTNaAbUN. APTUKYNBT
TpsibBa Aa 6bAe NpeaajeH 3a peumknnpaHe B
CbOTBETCTBUE C MECTHWUTE MpaBuia 3a U3XBbP/siHE Ha
oTnaabuu. KaTto otaensite o603HaveHUTe apTUKYIn OT
6UTOBMTE OTMaAbLM, BUE CrioMaraTe 3a HaMansiBaHeTo
Ha KofiMyecTBaTa oTnaAbLm, NpesaBaHy B CMETULA UK
3a u3rapsHe, n ceexagaTte 40 MUHMMYM NOTeHUnasHuTe
oTpuuaTesHn B'b3FLef;ICTBVIﬂ BbpXYy YOBELWKOTO 34paBe n
oKonHaTa cpesa. Mons, o6bpHeTe ce KbM MarasuH
WKEA 3a noseye nHpopmaums.

E CUMBONTBT CbC 3afpackaH KoL 3a oTnaabuu



HRVATSKI

FUNKCIJE DALJINSKOG UPRAVLIACA

I\ UKLJ/ISKLJ: Pritisnite da ukljucite i iskljucite
izvor svjetla.
Pritisnite i drzite tri sekunde da sinkronizirate
svjetla.
.:6-. Povecanje/smanjenje svjetla: Kratko pritisnite da
povecate/smanjite svjetlo u koracima. Kako biste
¥ jednostavno povecali/smanijili svjetlo, pritisnite i
drzite gumb.

<> Promijenite spektar bijele, boje ili scene.

Povezivanje: Dodajte rasvjetne proizvode IKEA
O Smart u svoj sustav. Vidi donje upute.

DODAVANJE UREPAJA U DALJINSKI UPRAVLIAC
Kada se prodaje daljinski upravlja¢ zajedno s izvorom
svjetla (u istom pakiranju), oni su veé povezani. Ako
odvojeno kupite daljinski upravlja¢, morate ga ru¢no
povezati s izvorom svjetla.

Da dodate izvore svjetla, jednostavno ponovite donje

korake.

1. Osigurajte da izvor svjetla bude instaliran i da
bude ukljuéena mrezna strujna sklopka.

2. Drzite daljinski upravlja¢ blizu izvora svjetla koji
zelite dodati (ne dalje od 5 cm).

3. Pritisnite i drzite gumb za povezivanje @ najmanje
10 sekundi. Crveno svjetlo stalno ¢e svijetliti na
daljinskom upravljacu. Izvor svjetla zapocet se ¢e
smanjivati i jedanput ¢e zatreperiti kako bi oznacio
da je uspjes$no povezan.

Mozete povezati do 10 izvora svjetla jednim

daljinskim upravljaéem.

Osigurajte da ih povezete jedan po jedan. Ako su

izvori svjetla blizu jedan drugome, odspojite s mrezne

strujne sklopke one koje ste ve¢ povezali.

UKLANJANJE UREDAJA 1Z DALJINSKOG

UPRAVLIACA

1. Osigurajte da bude ukljuéena mrezna strujna
sklopka za izvor svjetla za koji zelite ukloniti vezu
s daljinskim upravljatem TRADFRI.

2. Drzite daljinski upravlja¢ blizu izvora svjetla koji
zelite ukloniti (ne dalje od 5 cm).

3. Pritisnite i drzite gumb za povezivanje @ najmanje
10 sekundi. Crveno svjetlo stalno ¢e svijetliti na
upravlja¢kom uredaju. Izvor svjetla zapocet se ¢e
smanjivati i dvaput ¢e zatreperiti kako bi oznacio
da je veza uspjesno uklonjena.

VRACANJE UREPAJA NA TVORNICKE POSTAVKE
Za izvore svjetla:

Sest puta okrenite mreznu sklopku.

Za daljinski upravljaé:

Pritisnite gumb za povezivanje @ Cetiri puta u roku
od pet sekundi.

SINKRONIZACIJA

Ako izvor svjetla nije viSe sinkroniziran, pritisnite

i drzite gumb UKLJ/ISKLI () najdulje tri sekunde
da vratite izvor svjetla na zadanu postavku (100 %
svjetlina, 2700 K).
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ZAMIENA BATERIJE

Kada se redovito i odgovarajuce upotrebljava daljinski
upravljaé, baterije ¢e trajati otprilike dvije godine.
Kada dode vrijeme za zamjenu baterije, crveni LED
indikator trepti kada pritisnete bilo koji gumb na
daljinskom upravljacu.

Otvorite poklopac baterije i zamijenite bateriju novom
baterijom CR2032.

OPREZ!

Opasnost od eksplozije ako zamijenite bateriju
neodgovarajucim tipom baterije. Zbrinite
upotrijebljene baterije u skladu s uputama.

VAZNO!

Daljinski upravlja¢ namijenjen je samo uporabi u
unutrasnjem prostoru i moze se upotrebljavati u
rasponu temperature od 0 °C do 40 °C.

Ne ostavljajte daljinski upravlja¢ na izravnoj Sunéevoj
svjetlosti ili blizu izvora topline zato $to se moze
pregrijati.

Ne izlazite daljinski upravlja¢ vlazi, vodi ili pretjerano
prasnjavim okruzenjima zato $to se moze ostetiti.
Doseg izmedu daljinskog upravljada i prijamnika mjeri
se na otvorenom prostoru.

Razli¢iti gradevinski materijali i postavljanje uredaja
mogu utjecati na doseg bezi¢nog povezivanja.

UPUTE O NJEZI

Da ocistite daljinski upravlja¢, obrisite ga mekom
krpom umocenom u malo blagog deterdzenta.
Upotrijebite drugu meku, suhu krpu da ga osusite.

NAPOMENA!

Nikada ne upotrebljavajte abrazivna sredstva za
¢is¢enje ili kemijska otapala zato $to mogu oStetiti
proizvod.

TEHNICKI PODACI

Tip: Daljinski upravlja¢ E1524 TRADFRI
Ulazna snaga: 3 V, baterija CR2032

Doseg: 10 m na otvorenom prostoru.

Samo za uporabu u unutrasnjem prostoru.
Radna frekvencija: 2405-2480 Mhz

Izlazna snaga: 14 dBm

proizvod ne smije odlagati u komunalni otpad.

Proizvod se mora predati na recikliranje u skladu
s lokalnim propisima o zastiti okoliSa koji se odnose
na odlaganje otpada. Odvajanjem oznacenog
proizvoda od komunalnog otpada pomaze se
smanjivanju koli¢ine otpada koji se odvozi u spalionice
ili na odlagalista te smanjuje negativan utjecaj na
zdravlje ljudi i okolis. Za vise informacija kontaktirati
svoju robnu kuéu IKEA.

E Simbol prekriZzene kante za otpad znadi da se



EAAHNIKA

AEITOYPTIEZ THAEXEIPIZTHPIOY

1 ENEPI'OI'IOIHZH/AI'IENEPFOI'IOIHZH I'IaTncTs TO
yia va svspvonomcsTa Kal va anevepyonoinoeTe TNV
I'”]VFJ PWTOG. ) )

MaTtnoTe To NapaTeTapeva yia TouAaxioTov 3
SEUTEPOAENTA YIA VA CUYXPOVICETE TA PWTA 0AG.

d. AUENoN/peiwon TNG avmonq MNatwvrag eAappa
. ou&ovaTs/pelwvaTe TNV evmcn oe Bruara. MNa
apuovikn auEnon/ueuwon TNG EVTaong, NaTnoTe

napaTeTapeva To Koupni.

< > ANNGETE To GACHA TWV AEUKQV, Ta XpOUATA N TIG
OKNVEG.

O ZeUEN: MpoobeoTe npoiovra IKEA Smart Lighting
O O0TO OUCTNHA 0aG. AVaTpEETe OTIG NApPaKATw
odnyieg.

MPOZOHKH ZYZKEYQN ZTO THXEIPIZTHPIO ZAZ
'OTav To TNAEXEIPIOTAPIO NWAEITAl padi pe nnyn
QwTIoNOU (070 id10 NAakETo), n LeVEN PeETAEU

TOUG €xel NdN npaypaTonoinBei. Av n ayopa Tou

TNAEXEIPIOTNPIOU NpaypaTonolgiTal EEXwPIoTd, Npenel va

npaypaTonoifoeTe Tn JeUEN, KE KN AUTONATO TPOMO, HE

TNV NNYR QWTIOHOU 0dac.

Ma va NnpooBEoeTe NNYEG GWTIOWOU, MMOPEITE anA®G va

enavaldperte Ta napakatw BAuara.

1. BeBaiwBeite 0TI £xel NON npaypaTonoindei n
€yKATAOTAON TNG NNYNG GWTICKOU 0ag Kai ot o
d1akONTNG PEUNATOG Eival EVEPYOMOINKEVOG.

2. KpaTtnoTe To TNAEXEIPIGTAPIO KOVTA OTNV MNyn
PWTIOHOU rMou BENETE va NpooBETETE (0 anoaTacn
nou dev unepPaivel Ta 5 ek.).

3. MNaTtnoTe napaterapéva To Koupni ZsuEr]q (,9 yia
Tou)\axm'rov 10 deuTtepoAenTa. Oa avayel oTaGEpa
Hia KOKKIVR Auxvia oTo TnAexelpioTApio. H Anyn
¢wTIoHoU 0ag Ba apxioel va PEIVEN TO QWG TNG Kal
6a avapooPnoel pia popa, yia va unodei&el 0TI n
CeUEN NpaypaTonoinénKke eNTUXWG.

Eivai duvatn n {ev&n €wg kal 10 nNywv ewTiopoU pe 1

TNAEXEIPITTAPIO.

®povTioTe va npayparonoinoete {evEn pe kabepia anod

auTég EeXwpIOTA. AV 01 NNYEG PWTIOHOU gival KovTa

n pia otnv dAAn, anoouvOEDTE EKEIVEG MOU EXOUV

ndn npayparonoinoel eUEN We To TNAEXEIPIOTNPIO,

XPNOIKONOoI®VTAG TO S1aKONTN PEUHATOG.

KATAPIrHzZH ZYZKEYQN AMNO

TO THXEIPIZTHPIO ZAZ

1. BeBaiwBeite OTI €ival evepyonoinuévog o d1akonTng
peliaTog TNG MNYNG PWTIOHOU, TNG onoiag Tn Jeuén
BEAETE va KATAPYNOETE anod TO TNAEXEIPIOTNPIO
TRADFRI.

2. KpaTtnoTe To TNAEXEIPIGTAPIO KOVTA OTNV
nnyn @wTIoPOU TNG onoiag Tn Leu&n BEAeTe va
katapynoeTe (0 anoaTacn nou dev unepBaivel Ta
5 ek.).

3. MNaTtnoTe napaterapéva To Koupni ZsuEr]q (,9 yia
Tou)\axm'rov 10 deuTtepoAenTa. ©a avawel oTtabepd
Hia KOKKIVR Auxvia oTn ouokeun nAofiynonc. H Anyn
¢wTIoHOU 0ag Ba apxioe! va HEIOVE TO GG TNG Kal
6a avapooBnoel dUo POpPEC, yia va unodei&el oTI n
katapynon Tng LeUENG NpayuaTonoinbnke eNTUXWG.

EMANA®OPA TQN ZYZKEYQN ZAZ ZTIZ
EPFOZTAZIAKEZ PYOMIZEIZ

INa nnyég @wTIoHoU:

EvepyornoinaoTe Kal anevepyonoinaTe To 81akonTn
pelPATOG 6 POPEG.

la To acupparo TNAEXEIPIOTAPIO:

MaTroTe To koupni ZeUEng @ 4 popEG evTog 5
SEUTEPOAENTWV.

26

ZYrXPONIZMOZ

Av anoouvxpowo‘rsl n nnyn cpumopou oag,

naTnoTe napaT:-:Tapx-:va TO Koupni evepyonoinong/
ansvapvonomonq (® yia TouhdxioTov 3 SeutepdAenTa
YIa va ENICTPEYETE OTNV NPOENIAEYHEVN pUBUION TNG
nnyng ewTiopou (100% @wTeivoTnTa, 2.700K).

AAAATH THZ MMATAPIAZ

‘OTav 1o Tr])\SX{—:IpIOTI]pIO Xpr]O'I|.|0I'IOI£ITGI TaKTIKA Kal

yla To okonod yia Tov onoio npoopileTal, ol ynartapieg 8a
diapkouv oxaéov yia 2 €1n.

‘OTav €pBel n wpa va aAagete Tnv ynatapia, 6a
aquoanVE| HIa KOKKIVN )\uxwa LED, ka@Be popa nou
narare on0|06nn0Ts Koupni oTo Tn)\axa|p|0'rnp|o
AVOIETE TO KANAKI TNG UNATapiag Kkai avTikataoTHoTe TN
We pia kaivoupia pnarapia CR2032.

MPOZOXH!

K|v5uvor; stnEnq, ge I'IEpII'IT(.OUI’] xpr]cnq €0(AAUEVOU
TUnou pnarapiag avanch'racr]q H anoppuun

TWV XPNOIKOMNOINUEVWY HNATAPI®V NPENEI Va
npaypaTonolgitTal cUPPWvVa Pe TIG 0dnyieg.

ZHMANTIKO!

To TNAEXEIPIOTAPIO NPOOPILETAl ANOKAEIOTIKA yia Xpnon
0€ EOWTEPIKO XWPO Kal UNopei va xpnoiponoinbei o
eeppOKpaoisq rnou KupaivovTai pETaEL'J 0 °C kai 40 °C.
Mnv a@nverte To Tr])\E)(EIpIOTI’]pIO KAaTw anod ansue£|aq
nAIakr akTivoBoAia rj KovTa og onoiadnnoTe nnyn
BepUOTNTAG, KABWG EVOEXETAI Va UNEPOEPUAVOEI.

Mnv ekBETETE TO Tr])\EXEIpIOTanO o€ nsplBa)\)\ovm HE
uynAa enineda uypaciag f okovngG, KaBwg KATI TETOIO
€VOEXETAI VA TOU NPOKAAETEl BAABN.

H epBéAeia petagu Tn)\exslmo-rnplou Kal OEKTN EXEl
UMOAOYIOTEI O EEWTEPIKO XWPO.

Ta d1apOopPETIKA UAIKG KATAOKEUNG TWV KTIPIWV Kal n
TOMOBETNON TWV HOVAdWY EVOEXETAI VA ENNPEACOUV TNV
euBENeIa aclppaTng ouvdECIPOTNTAG.

OAHrIIEZ ®PONTIAAZ

MNa va KaerIUETE TO Tn)\EXEIpIOTr]pIO OKOUMIOTE TO HE
€va JaAaKoO navi nou €XETE VOTIOEI PE HIKPR NoadTNTa
friou kaBapioTikoU. XpnaoigonoinoTe GAAO HaAako,
OTEYVO Mavi yIa va TO OTEYVMOETE.

ZHMEIQZH!

Mnv xpnoiydonoleiTe NoTE diaBpwTIka kKaBapioTikd
XNHIKA dlaAUpaTa, KaBwG EVOEXETAI VA NPOKAAETOUV
BAGBN oTo npoidv.

TEXNIKEZ NMPOAIAINPA®EZ

TOnog: TnAexeipioTripio E1524 TRADFRI
Eicodog Tpopodooiag: 3V, pnarapia CR2032
EpBéAsia: 10 p. o€ EEWTEPIKO XWPO.
ANOKAE£IOTIKG YIa XprON OE ECWTEPIKO XDPO
ZuxvoTnTa AsitToupyiag: 2.405-2.480 MHz
'E§080¢G Tpopodociag: 14 dBm

unodeikvUEl OTI TO Npoidv XpelaleTal E|6|Kn

diaxeipion anopplwng anoBAfTwv. To np0|ov
npEnel va avakukAwBei oUpPwva e Toug Tonikoug
nepiBaAlovTikoUG Kavoviopoug. AlaxwpifovTag eva
npoidv pe auto To UPBOAO, CUMBAAAETE OTN peiwon
TOU OYKOU TwV anoBARTwY Mou oTEAvVOVTAl 0Ta
anoTEQPPWTAPIA I GTOUG XWPOUG UYEIOVOUIKAG TAPNG
Kal HEIQVETE TIG APVNTIKEG GUVEMEIEG TNV UYEia Kal TO
nepiBaAlov. Ma nepioodTEPEG NANPOPOPIES,
aneuBuvBeiTe o€ éva kataocTnua IKEA.

ETO oupBoAo HE TO 6|avpc|ppévo TpOXNAATO KAJO



PYCCKWN

®OYHKUUN ANCTAHUMOHHOIO YMNPABJIEHUSA

I BKJ1./BbIKJ1.: HaxkaTue BKAOYAET U BbIKOYaeT
WNCTOYHUK OCBELLEHUS.
[INS CUHXPOHU3ALIMUN OCBELLEHUS HaXaTb U
YAEPXUBaATb Kak MUHUMYM 3 CeKyHZAbI.

PerynupoBka sipkocTu: KpaTkue HaxaTusi nosTanHo
npubaBnsT U y6aBNsOT ApKOCTb. [Ans nNnaBHOMN
perynnpoBKu sipKOCTU HaXXMUTE U yAepXuBaiiTe
KHOMKY.

< > N3meHsiiTe 6enblit cnekTp, UBeTa UK nnaHbl.

ConpsixeHue: YCTaHOBKa UHTENNEKTYanbHbIX
O cuctem oceeleHns IKEA. CMOTpUTE MHCTPYKUUKN
BHU3Y.

LOBABJIEHME YCTPOMACTB B B/1IOK

AUCTAHLUMOHHOTIO YNPABJIEHUS

Ecnu 610K ANCTaHLMOHHOMO yrpasieHus npoaaeTcs

BMeCTe C UCTOYHUKOM OCBELLEHNS (B OAHON ynakoBke),

OHM yXe conpsixeHbl. Ecn 610K AUCTaHLMOHHOIO

ynpasneHus npuobpetaeTcs oTAeNbHO, TpebyeTcs

pYy4YHOE COMps>XEHUE C UCTOYHWKOM OCBELLEHUS .

YT06bl A06aBUTb UCTOYHUKU OCBELLEHUS, BbINONHUTE

NpuBEAEHHbIE HUXE AENCTBUS.

1. Y6eanTechb B yCTAHOBKE UCTOYHUKA OCBELLEHUS U
BK/IIOYEHWMN MNaBHOMO BbIK/OYATENS.

2. [epxuTe 6N0K AUCTAaHLMOHHOIO ynpasneHuns s6nmsm
MCTOYHUKA OCBELLEHUS, KOTOPbIV HE06X0AUMO
nobaeutb (He panblie 5 cM).

3. HaxmuTe v yaepXuBaiTe KHOMKY COMpPsixXeHUs @
Kak MUHUMYM 10 cekyHZ. Ha 6110Kke ANCTaHLUMOHHOMO
YyNpaBfeHUs 3aropuTcsi NOCTOSIHHbIA KpacHbIi
CBETOBOW curHan. VICTOYHUK OCBELLEHUS YMEHbLUUT
SIPKOCTb, @ OAHOKpAaTHas BCrbIlKa O3HavaeT
YCreLHoe ConpsiKeHune.

OauH 6510K ANCTAHUMOHHOIO YNpaBfieHUs MOXET 6bITb

conpsikeH ¢ 10 UCTOYHMKAMU OCBELLEeHMS.

ConpsixeHne BbIMONHAETCA NOCAeA0BaTENbHO.

ECNU UCTOYHWMKM OCBELLEHWS PacronoXeHbl

PSAOM, BbIK/TIOUUTE YXKE COMPSKEHHbIE FMaBHbIM

BbIK/IOYATENEM.

YOANEHUE YCTPOWCTB U3 BJIOKA

AVICTAHLWIOHHOFO YMPABJIEHNSA
Mepen 0TMEHO conpsiXeHus ¢ 610KOM
AUCTaHUMOHHOIO yrnpasneHus TRADFRI ybeauTech,
YTO rNaBHbIN BbIKOYATENlb UCTOYHMKA OCBELLEHUS
YCTaHOB/EH BO BK/IIOYEHHOM MONOXEHUM.

2. [epxwTe 6N0K AUCTAHLMOHHOIO ynpasneHuns s6nmsm
MCTOYHUKA OCBELLEHUS, KOTOPbIV HE06X0AUMO
yoanutb (He panblie 5 cM).

3. HaxmuTe v yaepXuBaiTe KHOMKY COMpPsixXeHUs
@ Kak MMHUMYM 10 cekyHA. Ha ycTpoiicTe
YyNpaBfieHUs 3aropuTcsi NOCTOSIHHbIA KpacHbIi
CBETOBOW curHan. VICTOYHUK OCBELLEHUS YMEHbLUUT
SIPKOCTb, @ ABYKpPaTHas BCrbllKa O3Ha4aeT
YCMELHY OTMEHY COMpPSKEHUSI.

BOCCTAHOBJIEHME 3ABOACKUX HACTPOEK
YCTPOWCTB

ANsi NICTOYHUKOB OCBELLEHUSI:

MepekntoYnTb rNaBHbIN BbikNtoYaTenb 6 pas.

Ans 6710ka AMCTaHLMOHHOIO ynpaBJieHUs:
HaxaTb KHOMKY conpshKeHus § 4 pa3a B TeyeHune 5
CeKyHA.
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CUHXPOHU3AUMA

ECnu NCTOYHMK OCBELLEHWUSI PACCUHXPOHU3MPYETCS,
HaXMUTe U yaepxusanTe kHonky BKJ1./BbIKJ1. (') Kak
MUHUMYM 3 CeKYHAbIl, YTO6bl BOCCTAHOBWUTbL HacTPOWKM
WUCTOYHMKA OCBELLEeHMs Mo yMonyaHuio (spkoctb 100%,
2700K).

3AMEHA BATAPEU

Mpun perynspHoM v Haanexatliem Ucnonb3oBaHuu 6oka
[MCTaHLUMOHHOrO yrnpaefeHus 6atapen npocnyxar
0KONo 2 NeT.

Korpa 6atapeto TpebyeTcsi 3aMeHUTb, KpacHbIii
CBETOAMO/ MUraeT Npu HaxaTuu Nto6oi KHOMKK Ha
6/10Ke ANCTaHLMOHHOMO YrpaBieHus.

CHUMUTE KPbILLKY WU YCTaHOBUTE HOBYIO 6aTapeto
CR2032.

OCTOPOXHO!

YcraHoeka 6aTapen HenoaxoAALlero Tmna
B3pblBOONacHa. batapeun noanexar yTununsauunm
COrNacHO MHCTPYKLUUAM.

BAXXHO!

BA0oK ANCTaHLMOHHOMO yrpaBieHus npeaHasHayeH
TONbKO A1 UCMONb30BAHUSI BHYTPU MOMELLEHUI B
TeMnepaTypHoM auanasoHe oT 0 °C go 40 °C.

He ocTaBnsiite 610K ANCTAHLMOHHOIO YrNpaBneHus noa
BO3AENCTBMEM NPSMOro COTHEYHOro CBeTa Unn B6an3n
MCTOYHUKOB TEMa, Tak Kak OH MOXET MneperpeTbesi.
Bo BI@XHbIX WK CAWLLKOM MblNbHbLIX YCNOBUSAX 60K
[NCTaHLMOHHOIO YNpaBfieHUst MOXKET BbIATU U3 CTPOSI.
Pabouwnit AgnanasoH mMexay 610KOM ANCTaHLMOHHOIO
yrnpaBneHus v 4aT4UKOM OnpeaensieTcs B OTKPbITOM
npocTpaHcTBe.

CTpouTenbHble MaTepuasnsl U pacronoxeHue 6710K0B
MOXEeT BNuUSITb Ha pabounii guana3oH 6ecnpoBoaHON
CBA3M.

WUHCTPYKLIMM MO yXoay

Ounuaiite 670K ANCTAHLUMOHHOIO YNpaBfieHUs MArkoin
TKaHbIO C HEGOMbLIMM KOMIMYECTBOM MSATKOrO MOLLEro
cpeacTBa. [pyroi MSIrkKon MU CyXol TKaHbio NpoTpute
Hacyxo.

BHUMAHME!
A6pasuBHble YNCTSLLME CPEACTBA U XMMUYECKue
pacTBOpUTENIN MOTYT MOBPEAUTb YCTPOWCTBO.

TEXHWUYECKMUE AAHHbIE

Tun: E1524 TRADFRI aucTaHUMOHHbIA

Bxop: 3 B, 6aTapes CR2032

Pa6ounii ananasoH: 10 M B OTKPbLITOM MPOCTPaHCTBE.
[ANns UCNONIb30BaHUS TOJIbKO BHYTPU NOMelleHus
Pa6ouasn yacrtoTta: 2405-2480 My

BbixoaHasa MOWHOCTb: 14 1BM

MYCOPHOIo KOHTelHepa Ha Konecukax o6o3HavaeT

HeobX0AMMOCTb YTUIN3MPOBATL AaHHOE u3fenune
OTAENbHO OT 6bITOBOrO Mycopa. Usaenve Heo6xoAMMo
cAaBaTb Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBUM C
HOpMaTMBaMW MECTHOrO 3aKOHOAATEeNbCTBa.
MpaBunbHas yTunusaums obecneymBaeT cokpalieHne
KOSIMYecTBa Mycopa, HanpasisieMoro Ha
MyCOpOCKUraTeNibHble NPEeANPUSTUS U CBaNKKW, 1
CHWXXaeT NoTeHUManbHoOe HeraTuBHoe BAUSIHWE Ha
300pOBbE YENoBEKa U OKpyXatlLlyto cpedy. bonee
noapobHas nHdopmauusa — B marasmHe UKEA.

E 3Ha4oK C M306paxxeHneM nepeyepkHyToro



SRPSKI

FUNKCIJE DALJINSKOG UPRAVLIACA

1 UKLJU(V:IVANJE/ISKLJU(EIVANJE: Pritisnite da
ukljucite i iskljucite izvor svetlosti.
Pritisnite i drzite bar 3 sekunde da sinhronizujete
svetla.

- Prigusite/povedajte osvetljenje: Kratkim

i pritiskom prigusite/povecajte osvetljenje

‘¥ postepeno. Da prigusite/povecate osvetljenje bez
prekida, pritisnite i drzite dugme.

< > Promenite beli spektar, boje ili scene.

O Uparivanje: Dodajte proizvode za IKEA Smart
O osvetljenje svom sistemu. Pogledajte uputstva
ispod.

DODAVANJE UREDPAJA NA VAS

DALJINSKI UPRAVLJAC

Kada se daljinski upravlja¢ prodaje zajedno sa

izvorom svetlosti (u istom pakovanju), oni su veé

upareni. Ako se daljinski upravlja¢ kupi odvojeno,
morate ga ruc¢no upariti sa izvorom svetlosti.

Za dodavanje izvora svetlosti, samo ponovite korake

u nastavku.

1. Uverite se da je izvor svetlosti instaliran i da je
glavni prekida¢ za napajanje ukljucen.

2. Drzite daljinski upravlja¢ blizu izvora svetlosti koji
zelite da dodate (ne dalje od 5 cm).

3. Pritisnite i drzite dugme za uparivanje @ bar 10
sekundi. Crvena lampica ¢e svetleti bez prekida
na daljinskom upravljacu. Izvor svetlosti ¢e se
prigusiti i zatrepereti jednom kako bi pokazao da
je uspesno uparen.

Do 10 izvora svetlosti se moze upariti sa 1 daljinskim

upravljaéem.

Postarajte se da ih uparujete jedan po jedan. Ako su

izvori svetlosti blizu jedan drugom, prekinite vezu

onih koji su veé upareni na glavnom prekidacu za
napajanje.

UKLANJANJE UREDPAJA SVA VASEG

DALJINSKOG UPRAVLIACA

1. Uverite se da je glavni prekida¢ za napajanje
ukljucen za izvor svetlosti ¢ije uparivanje sa
svojim daljinskim upravljatem TRADFRI Zelite da
prekinete.

2. Drzite daljinski upravlja¢ blizu izvora svetlosti koji
zelite da uklonite (ne dalje od 5 cm).

3. Pritisnite i drzite dugme za uparivanje @ bar 10
sekundi. Crvena lampica ¢e svetleti bez prekida
na uredaju za upravljanje. Izvor svetlosti ¢e se
prigusiti i zatrepereti dva puta kako bi pokazao da
je uparivanje uspesno prekinuto.

VRATITE SvoJ UREDAJ NA

FABRICKA PODESAVANJA

Za izvore svetlosti:

Pritisnite glavni prekidac 6 puta.

Za daljinski upravljaé:

Pritisnite dugme za uparivanje @ Cetiri puta u roku
od 5 sekundi.
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SINHRONIZACIJA

Ako izvor svetlosti postane nesinhronizovan, pritisnite
i zadrzite dugme UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANIE

() bar 3 sekunde kako biste vratili izvor svetlosti na
podrazumevano podesavanje (osvetljenje 100%, 2700
K).

ZAMENA BATERIJE

Kada se daljinski upravlja¢ koristi redovno i onako
kako je namenjeno, baterije traju priblizno 2 godine.
Kada dode vreme za zamenu baterije, crveni LED
indikator ¢e zatrepereti kada pritisnete bilo koje
dugme na daljinskom upravljacu.

Otvorite poklopac za bateriju i zamenite bateriju
novom baterijom CR2032.

OPREZ!

Postoji rizik od eksplozije ako se baterija zameni
neispravnom vrstom. Bacite iskoris¢ene baterije u
skladu sa uputstvima.

VAZNO!

Daljinski upravlja¢ je samo za upotrebu u zatvorenom
prostoru i moze se koristiti na temperaturama od 0
oC do 40 °C.

Ne ostavljajte daljinski upravlja¢ na direktnoj
sunéevoj svetlosti ili blizu bilo kog izvora toplote jer
se moze pregrejati.

Ne izlazite daljinski upravlja¢ mokrim, vlaznim ili
preterano prasnjavim okruZenjima jer to moze
izazvati Stetu.

Domet izmedu daljinskog upravljaca i prijemnika se
meri na otvorenom prostoru.

Razli¢iti materijali i postavljanje jedinica mogu uticati
na domet bezi¢ne povezivosti.

INSTRUKCIJE ZA NEGU

Da biste odistili daljinski upravlja¢, prebrisite

ga mekom navlazenom krpom sa malo blagog
deterdzenta. Upotrebite drugu meku i suvu krpu da
osusite brisanjem.

NAPOMENA!
Nikada ne koristite abrazivna sredstva za ¢is¢enje ili
hemijske rastvarace jer oni mogu ostetiti proizvod.

TEHNICKI PODACI

Vrsta: E1524 TRADFRI Daljinski upravljaé
Ulaz: Baterija od 3V, CR2032

Domet: 10 m na otvorenom prostoru.

Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru
Frekvencija rada: 2405-2480 Mhz

Izlazna snaga: 14 dBm

da dati proizvod ne treba odlagati zajedno s

ostalim komunalnim otpadom. Proizvod mora
biti predat na reciklazu shodno lokalnim ekoloSkim
propisima o odlaganju otpada. Odvajanje ovako
obelezenog predmeta od komunalnog otpada
omogucava smanjenje koli¢ine otpada koja dospeva u
pedi za spaljivanje ili na deponije te smanjuje
mogucénost negativnog uticaja na ljudsko zdravlje i
okolinu. Molimo da se za viSe informacija obratite
robnoj kuci IKEA.

E Simbol precrtane kante na to¢kovima oznacdava



SLOVENSCINA

FUNKCIJE DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA

O VKLOP/IZKLOP: Pritisnite za vklop in izklop vira
svetlobe.
Pritisnite in pridrzite vsaj 3 sekunde, da
sinhronizirate ludi.

. Zatemnitev/osvetlitev: S hitrimi pritiski

i zatemnite/osvetlite lu¢ po korakih. Za

2 neprekinjeno zatemnitev/osvetlitev pritisnite in
drzite gumb.

<> Spremenite spekter bele svetlobe, barve ali
sceno.

Seznanitev: V sistem dodajte izdelke za pametno
O osvetlitev IKEA. Oglejte si spodnja navodila.

DODAJANJE NAPRAV V VAS DALJINSKI

UPRAVLJALNIK

Ko se daljinski upravljalnik prodaja v kompletu z

virom svetlobe (v isti embalazi), sta medsebojno

seznanjena. Ce daljinski upravljalnik kupite lo¢eno, ga
morate ro¢no seznaniti z virom svetlobe.

Ce zelite dodati vire svetlobe, ponovite spodnje

korake.

1. Prepricajte se, da je vas vir svetlobe nameséen in
da je vklopljeno glavno stikalo napajanja.

2. Daljinski upravljalnik drzite v blizini vira svetlobe,
ki ga zelite dodati (ne vec kot 5 cm stran).

3. Gumb za seznanitev @ pritisnite in pridrzite vsaj
10 sekund. Na daljinskem upravljalniku bo svetila
rdeca lucka. Vas vir svetlobe bo zacdel temneti
in bo Se enkrat utripnil, s ¢imer oznaci uspesno
seznanjenje.

Z 1 daljinskim upravljalnikom lahko seznanite najvec

10 virov svetlobe. .

Prepricajte se, da jih boste loéeno seznanili. Ce so viri

svetlobe postavljeni preblizu, z glavnim napajalnim

stikalom izklopite tiste, ki ste jih ze seznanili.

ODSTRANJEVANJE NAPRAV IZ VASEGA

DALJINSKGA UPRAVLJALNIKA

1. Prepricajte se, da je glavno napajalno stikalo
vklopljeno za vir svetlobe, ki ga Zelite odstraniti iz
daljinskega upravljalnika TRADFRI.

2. Daljinski upravljalnik drzite v blizini vira svetlobe,
ki ga zelite odstraniti (ne ve¢ kot 5 cm stran).

3. Gumb za seznanitev @ pritisnite in pridrzite vsaj
10 sekund. Na daljinskem upravljalniku bo svetila
rdeca lucka. Vas vir svetlobe bo zacdel temneti
in bo Se enkrat utripnil, s ¢imer oznaci uspesno
prekinitev seznanjenja.

TOVARNISKA PONASTAVITEV VASIH NAPRAV
Za vire svetlobe:

6-Krat preklopite glavno stikalo.

Za daljinski upravljalnik:

Gumb za seznanjenje @ pritisnite 4-krat v 5
sekundah.

SINHRONIZACIJA

Ce vas vir svetlobe zgubi sinhronizacijo, pritisnite
in drzite gumb za vklop/izklop (!) vsaj 3 sekunde,
da vrnete vir svetlobe na privzeto nastavitev (100%
svetilnost, 2700K).
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MENJAVA BATERIJE

Ce daljinski upravljalnik uporabljate redno in v skladu
z njegovim namenom, bo baterija zdrzala priblizno

2 leti.

Ko morate zamenjati baterijo, bo ob pritisku vsake
tipke na daljinskem upravljalniku zasvetil rde¢ LED-
pokazatelj.

Odprite pokrovcek predala za baterijo in zamenjajte
baterijo z novo baterijo tipa CR2032.

POZOR!

Ce baterijo zamenjate z nepravilno vrsto baterije,
obstaja nevarnost eksplozije. Izrabljene baterije
zavrzite v skladu z navodili.

POMEMBNO!

Daljinski upravljalnik je namenjen uporabi v zaprtih
prostorih pri temperaturah od 0 do 40 °C.
Daljinskega upravljalnika ne puséajte na neposredni
sonéni svetlobi ali v bliZini virov svetlobe, ker se lahko
pregreje.

Daljinskega upravljalnika ne izpostavljajte mokrim,
vlaznim ali pretirano prasnim okoljem, ker ga lahko s
tem poskodujete.

Doseg med daljinskem upravljalnikom in
sprejemnikom je izmerjen brez ovir.

Na doseg brezzi¢ne povezave lahko vplivajo razliéni
gradbeni materiali in postavitev enot.

I:lAVODILA ZA NEGO

Ce zelite odistiti daljinski upravljalnik, ga obriSite
z mokro krpo, ki vsebuje majhno koli¢ino blagega
Cistilnega sredstva. Nato ga obriSite do suhega z
mehko, suho krpo.

OPOMBA.
Nikoli ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih sredstev ali
kemicnih topil, ker lahko poskodujejo izdelek.

TEHNICNI PODATKI

TIP: Daljinski upravljainik E1524 TRADFRI
Vhodni tok: 3 V, baterija CR2032

Doseg: 10 m na prostem

Samo za uporabo v zaprtih prostorih
Frekvenca delovanja: 2405-2480 Mhz
Izhodna mo¢: 14 dBm

pomeni, da izdelek ne spada med obic¢ajne

gospodinjske odpadke. Izdelek je treba zavredi
oziroma reciklirati v skladu z lokalnimi
okoljevarstvenimi predpisi. Z lo¢evanjem odpadkov se
zmanjsa koli¢ina odpadkov v sezigalnicah in na
smetis¢ih in s tem morebiten negativen vpliv na
¢lovekovo zdravje in okolje. Dodatne informacije so
na voljo v najblizji trgovini IKEA.

E Znak s precrtanim izvleénim zabojnikom



TURKCE

KUMANDA FONKSIYONLARI

C) ACMA/KAPAMA: Isik kaynadinizi acmak ve
kapamak igin basiniz.
Isiklarinizi senkronize etmek igin en az 3 saniye
boyunca basili tutunuz.

Loslugu arttirmak/azaltmak: Kisa basiglar

" kademe kademe loslugu arttiracak/azaltacaktir.
) Purlzslz bir sekilde loslugu arttirmak/azaltmak
icin, digmeye basil tutunuz.

<> Beyaz spektrumu, renkleri veya sahneleri
degistirin.

69 Eslestirme: IKEA Akilli Aydinlatma drinlerini

sisteminize ekleyin. Asagidaki talimatlara gézatin.

KUMANDANIZA CiHAZ EKLEME

Kumanda bir 1sik kaynagiyla birlikte satildiginda

(ayni pakette), o 1sik kaynadiyla zaten eglestirilmis

olur. Ancak kumanda ayri olarak satin alinirsa, i1sik

kaynaginizla manuel olarak eglestirilmelidir.

Isik kaynagdi eklemek isterseniz, asagidakileri

tekrarlamaniz yeterlidir:

1. Isik kaynaginizin yiklendiginden ve ana salterin
aglk oldugundan emin olun.

2. Kumandanizi eklemek istediginiz i1sik kaynagdina
yakin tutun (5 cm’‘den daha fazla olmasin).

3. Eslestirme digmesine @ en az 10 saniye boyunca
basili tutun. Kirmizi 1sik kumanda Uzerinde sabit
bir sekilde yanacaktir. Isik kaynaginiz yanmaya
baslayacak ve basarili sekilde eslestirildigini
belirtmek igin bir kere daha yanacaktir.

1 kumandayla 10 i1sik kaynagina kadar eglestirilebilir.

Hepsini birer birer eslestirdiginizden emin olun. Isik

kaynaklarini birbirine yakinsa, zaten eslestirilmis

olanlarin baglantisini ana salterden kesin.

KUMANDANIZDAN CiHAZ KALDIRMA

1. TRADFRI kumandanizla eslestirmesini
sonlandirmak istediginiz 1sik kaynagdi igin ana
salterin acgik oldugundan emin olun.

2. Kumandanizi kaldirmak istediginiz 1sik kaynagina
yakin tutun (5 cm’‘den daha fazla olmasin).

3. Eslestirme digmesine @ en az 10 saniye boyunca
basili tutun. Kirmizi 1sik kumanda lzerinde
sabit bir sekilde yanacaktir. Isik kaynaginiz
yanmaya baslayacak ve eslestiriimenin basarili
sekilde kaldirildigini belirtmek igin iki kere daha
yanacaktir.

CIHAZINIZI FABRIKA AYARLARINA SIFIRLAYIN
Isik kaynaklari igin:

Ana salteri 6 kere baglayin.

Kumanda igin:

Eslestirme digmesine @ 5 saniye iginde 4 kere basin.

SENKRONIZE ETME

Isik kaynaginizin senkronizasyonu bozulursa, isik
kaynagini varsayilan ayarina (%100 parlaklik, 2700K)
déndirmek icin ACMA/KAPAMA diigmesine () en az 3
saniye boyunca basili tutun.
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PiLi DEGISTIRMEK

Kumanda diizenli olarak kullanildiginda, piller yaklasik
olarak en fazla 2 yil kullanilabilecektir.

Pili degistirmenin zamani geldiginde, kumanda
Uzerindeki bir tusa bastiginizda kirmizi bir LED
gostergesi yanip sonecektir.

Pil kapagini agip eskisini yeni bir CR2032 piliyle
degistirin.

DIKKAT!
Yanlis tir pil takilirsa patlama riski olusur. Kullanilan
pilleri talimatlara gére atin.

ONEMLI!

Kumanda sadece i¢c mekan kullanimlari igindir ve 0°C
ila 40 °C sicakliklari arasinda kullanilabilmektedir.
Asiri 1sinabileceginden kumandayi dogrudan

glines i1s1gina veya bir i1si kaynaginin yanina maruz
birakmayin.

Ariza olusabileceginden kumandayi islak, nemli veya
asiri tozlu ortamlara maruz birakmayin.

Kumanda ve alici arasindaki mesafe agik havada
olgulmustar.

Yap! materyallerindeki ve Unitelerin
yerlestirilmesindeki farkhlik kablosuz baglanti
menzilini etkileyebilir.

BAKIM TALIMATLARI

Kumandayi temizlemek igin, hafif deterjanli yumusak
nemli bir bezle silin. Kuruyken silmek igin bagka bir
yumusak, kuru bez kullanin.

UNUTMAYIN!

Uriine zarar verebileceginden asindirici temizlik
maddelerini veya kimyasal gozeltileri asla
kullanmayin.

TEKNIiK VERILER

Tiir: E1524 TRADFRI Remote

Giris: 3V, CR2032 Pil

Menzil: Agik havada 10 m.

Sadece i¢ mekan kullanimina yoneliktir
Calisma frekansi: 2405-2480Mhz

Cikis giicii: 14 dBm

Uzerinde garpi isareti bulunan tekerlekli ¢ép
Ekutusu semboli, o Urinin ev atiklarindan ayri

olarak ¢épe atilmasi gerektigini belirtir. Uriin,
cope atilmasi gerektiginde geri doniisim igin yerel
cevre dizenlemesi kurallarina uygun olarak gdpe veya
toplama noktalarina birakilmalidir. Bu sembole sahip
Grinlerin dogru bir sekilde ¢épe atilmasi, yakma veya
depolanma igin gonderilen atik miktarinin azalmasina
ve insan saghidi ve cevre lzerindeki olasi olumsuz
etkilerini en aza indirmeye yardimci olacaktir. Daha
fazla bilgi igin, IKEA magazasi ile irtibata geginiz.
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